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Dziękujemy za zakup naszej przyczepy. W trosce o twoje bez-
pieczeństwo oraz dbałość o niezawodność i trwałość maszyny 
prosimy abyś zapoznał się z treścią niniejszej instrukcji obsługi.
Zapamiętaj!!!
Przed pierwszym użyciem przyczepy skontroluj po-
prawność dokręcenia kół jezdnych!!! Regularnie kon-
troluj stan techniczny maszyny zgodnie z załączonym 
harmonogramem.
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1.1 SzaNoWNY UŻYTKoWNiKU

Zanim samodzielnie uruchomisz maszynę zostaniesz 
zapoznany z jej budową, przeznaczeniem, zasadą 
działania, dostępnym wyposażeniem i obsługą 
a przede wszystkim z zasadami bezpieczeństwa. 
Operator oraz personel wykwalifikowany powinien 
być przeszkolony podczas odbioru końcowego.
Zapamiętaj!!! Maszynę możesz uruchomić wyłącznie 
wtedy, kiedy zapoznałeś się z treścią niniejszej „In-
strukcji obsługi”, zostałeś przeszkolony oraz po-
trafisz bezpiecznie ją obsłużyć. W razie wątpliwości 
skontaktuj się ze sprzedawcą w celu wyjaśnienia 
problemu.
Najważniejszą sprawą podczas pracy jest Twoje 
bezpieczeństwo, dlatego bez względu na wszystko 
należy przestrzegać wszystkich zaleceń zawartych 
w „Instrukcji obsługi’ oraz kierować się rozsądnym 
postępowaniem. Pamiętaj że prawidłowa obsługa, 
zgodna z zaleceniami producenta zmniejsza do mi-
nimum ryzyko wystąpienia wypadku, a praca z ma-
szyną jest bardziej efektywna i mniej awaryjna.

Instrukcja obsługi przeznaczona jest dla użytkownika końco-
wego. Z tego względu niektóre wymagane czynności konser-
wacyjne zostały wyszczególnione w tabelach przeglądów ale 
procedura postępowania nie została opisana w niniejszej publi-
kacji. Do wykonania ich należy wezwać autoryzowany serwis 
producenta.
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Przy zakupie maszyny sprawdź zgodność numerów 
seryjnych umieszczonych na maszynie z numerem 
wpisanym w „Karcie gwarancyjnej”, oraz w doku-
mentach sprzedaży. Informacje na temat identyfikacji 
maszyny znajdziesz w rozdziale „Informacje pod-
stawowe”. Zalecamy abyś najważniejsze numery se-
ryjne wpisał w pola poniżej.

WST.3.K-001.01.PL

Numer fabryczny maszyny:

numer osi 1

numer osi 2
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1.2 zaSadY KoRzYSTaNia z iNSTRUKCJi oBSłUGi
Informacje zawarte w publikacji są aktualne na dzień 
opracowania. Na skutek udoskonalania niektóre wiel-
kości oraz ilustracje zawarte w niniejszej publikacji 
mogą nie odpowiadać stanowi faktycznemu maszyny 
dostarczonej użytkownikowi.
Rysunki zawarte w niniejszej publikacji mają na celu 
wyjaśnienie zasady działania maszyny i mogą różnić 
się od stanu faktycznego. Nie może to być powodem 
do jakichkolwiek roszczeń z tego tytułu. Producent 
zastrzega sobie prawo wprowadzania w produko-
wanych maszynach zmian konstrukcyjnych ułatwia-
jących obsługę oraz poprawiających jakość ich pracy, 
nie dokonując bieżących zmian w niniejszej publikacji.
Instrukcja obsługi stanowi podstawowe wyposażenie 
maszyny. Jeżeli informacje zawarte w tym opraco-
waniu okażą się nie w pełni zrozumiałe zwróć się 
o pomoc do punktu sprzedaży, w którym maszyna 
została zakupiona lub bezpośrednio do producenta.
Maszynę skonstruowano zgodnie z obowiązującymi 
normami, dokumentami i aktualnymi przepisami 
prawnymi.
Do niniejszej instrukcji mogą być dołączone od-
dzielne opracowania, które znajdziesz w rozdziale 
„Załączniki i materiały dodatkowe”.

WST.3.B-002.01.PL
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1.3 GRUPa doCELoWa
Instrukcja obsługi przeznaczona jest dla personelu ob-
sługującego maszynę zwanego dalej użytkownikami 
końcowymi oraz osób wykwalifikowanych (elektryk, 
mechanik, hydraulik). Szczegółowe informacje na 
temat kompetencji oraz odpowiedzialności użytkow-
ników końcowych i personelu wykwalifikowanego 
znajdziesz w dalszej części niniejszego rozdziału.

1.3.1 Użytkownik końcowy (użytkownik, użytkownik uprawniony, operator)
Kim jest użytkownik końcowy?

Użytkownikiem końcowym, inaczej zwany użytkow-
nikiem albo operatorem nazywamy osobą dopusz-
czoną do obsługi maszyny. Użytkownik może być 
dopuszczony do obsługi maszyny jeżeli zostały speł-
nione poniższe warunki.

• Użytkownik zapoznał się z treścią „Instrukcji Ob-
sługi” maszyny.

• Zapoznał się z treścią instrukcji obsługi ciągnika 
rolniczego i przestrzega jej zaleceń.

• Został przeszkolony w zakresie przestrzegania 
ustalonych planów konserwacji i regulacji.

• Posiada uprawnienia do kierowania pojazdami 
(zespołami pojazdów) wymaganymi w kraju 
użytkowania.

obowiązki i uprawnienia
Wiedza nabyta przez użytkownika pozwala na bez-
pieczną obsługę maszyny. W przypadkach nie-
przewidzianych użytkownik powinien kierować się 
rozsądnym postępowaniem i zadbać w pierwszej ko-
lejności o bezpieczeństwo swoje, osób znajdujących 
sie w pobliżu pracującej maszyny oraz innych użyt-
kowników ruchu drogowego.
Posiadana wiedza oraz umiejętności uprawniają 
użytkownika końcowego do obsługi maszyny, prze-
prowadzenia zabiegów konserwacyjnych i wyko-
nania napraw lub regulacji w zakresie określonym 
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przez producenta. Czynności, które może wykonać 
operator, oznaczone są piktogramem:

1.3.2 osoba wykwalifikowana (personel wykwalifikowany)
Kim jest osoba wykwalifikowana?

Osobą wykwalifikowaną nazywamy osobę dopusz-
czoną do wykonywania niektórych prac obsłu-
gowych, naprawczych lub regulacyjnych w zakresie 
określonym przez producenta maszyny oraz zdobyła 
odpowiednie wykształcenie techniczne w określonym 
zawodzie i potwierdzone stosownym dokumentem, 
ukończyła szkolenie przeprowadzone przez upraw-
niony personel producenta lub sprzedawcy, potrafi 
dostrzegać zagrożenia i przeciwdziałać im. Nabyte 
doświadczenie zawodowe oraz umiejętności za-
wodowe uprawniają osobę wykwalifikowaną do prze-
prowadzenia niektórych napraw maszyny oraz wy-
konania podstawowych zabiegów konserwacyjnych 
w zakresie przewidzianym przez producenta. Osoba 
wykwalifikowana oprócz niezbędnej wiedzy posiada 
umiejętności posługiwania się specjalistycznym 
osprzętem, niezbędnym do wykonania stawianych 
obowiązków. Do osób wykwalifikowanych zalicza się 
następujące osoby:

• wykwalifikowany mechanik,
• wykwalifikowany elektryk,
• wykwalifikowany hydraulik.

Czynności, które może wykonać wykwalifikowany 
mechanik zostały oznaczone piktogramem:



Rozdział 1 - Wstęp

1.7Pronar T131317.01.UM.3A.PL

Czynności, które może wykonać wykwalifikowany 
elektryk zostały oznaczone piktogramem:

Czynności, które może wykonać wykwalifikowany hy-
draulik zostały oznaczone piktogramem:

1.3.3 Personel serwisowy
Kim jest personel serwisowy?

Personel serwisowy, inaczej zwany serwisem produ-
centa lub serwisem jest to osoba lub grupa osób wy-
kwalifikowanych posiadającą znacznie większe do-
świadczenie oraz wiedzę do wykonania określonych 
czynności naprawczych i konserwacyjnych niż per-
sonel wykwalifikowany. Dysponuje odpowiednimi 
narzędziami niezbędnymi do przeprowadzenia prac. 
Serwis producenta posiada wymagane uprawnienia 
i jest przedstawicielem producenta maszyny lub 
innego osprzętu.

1.3.4 Użytkownik nieuprawniony
Kim jest użytkownik nieuprawniony?

Użytkownik nieuprawniony zwany również osobą po-
stronną jest to osoba, która nie została przeszkolona 
przez producenta lub uprawnionego sprzedawcę, nie 
została zapoznana z podstawowymi zagadnieniami 
bezpieczeństwa, znajomości maszyny, nie zapo-
znała  się z całą treścią instrukcji obsługi, i w związku 
z tym nie ma uprawnień do obsługi maszyny. Osoba 
postronna nie może być dopuszczona do pracy 
z maszyną.

WST.3.C-002.02.PL
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1.4 SYMBoLE i ozNaCzENia WYKoRzYSTaNE W iNSTRUKCJi

1.4.1 Niebezpieczeństwo
Informacje, opisy zagrożeń i środków ostrożności 
oraz polecenia i nakazy związane z bezpieczeń-
stwem użytkowania w treści instrukcji są wyróżnione 
ramką z napisem NiEBEzPiECzEŃSTWo. nieprze-
strzeganie opisanych zaleceń stwarza zagrożenie 
dla zdrowia lub życia osób obsługujących maszynę 
lub postronnych.

1.4.2 Uwaga
Szczególnie ważne informacje i zalecenia, których 
przestrzeganie jest bezwzględnie konieczne, są wy-
różnione w tekście ramką z napisem UWaGa. nie-
przestrzeganie opisanych zaleceń stwarza zagrożenie 
uszkodzenia maszyny wskutek nieprawidłowego wy-
konania obsługi, regulacji lub użytkowania.

1.4.3 Wskazówka
Dodatkowe wskazówki zawarte w instrukcji opisują 
przydatne informacje dotyczące obsługi maszyny 
i wyróżnione są ramką z napisem WSKazÓWKa.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

 WSKAZÓWKA

 UWaGa
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1.4.4 Piktogramy sprzętu ochrony indywidualnej

1.4.5 Piktogramy kwalifikacji

 
 
 
 
 

buty robocze

kamizelka odblaskowa

kask przemysłowy

ubranie robocze

ochrona dróg oddechowych

okulary ochronne

rękawice ochronne

ochronniki słuchu

operator

wykwalifikowany mechanik

wykwalifikowany hydraulik

wykwalifikowany elektryk



Rozdział 1 - Wstęp

1.10 Pronar T131 317.01.UM.3A.PL

1.4.6 Typografia instrukcji
Lista wypunktowana

Lista wypunktowana przedstawia czynności do wyko-
nania, których kolejność wykonania nie jest istotna.

Przykład zastosowania listy wypunktowanej

Komentarz do tekstu
Komentarz stanowi najczęściej uzupełnienie i do-
datkowe wyjaśnienie nakazania wykonania określonej 
czynności. W komentarzu mogą być też zawarte do-
datkowe informacje.

Przykład komentarza do tekstu

Wymagane ciśnienie powietrza opisane 
jest na naklejce umieszczonej na ramie ma-
szyny, nad kołem.

• ....
• Regularnie kontroluj stan połączeń oraz prze-

wodów hydraulicznych i pneumatycznych. Nie-
dopuszczalne są przecieki oleju hydraulicznego 
oraz ubytki powietrza z nieszczelnej instalacji.

• W przypadku awarii instalacji hydraulicznej 
lub pneumatycznej, maszynę należy wyłączyć 
z eksploatacji do czasu usunięcia awarii.

• .....
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Lista wyliczona
Lista wyliczona przedstawia czynności do wykonania, 
których kolejność wykonania jest istotna.

Przykład zastosowania listy wyliczonej

odnośnik do strony
Odnośnik do rozdziału (miejsca w instrukcji) zwią-
zanego tematycznie

Przykład zastosowania odnośnika

WST.3.B-004.02.PL 

1. .....
2. Odkręć uchwyty (2) mocujące korbę (1).
3. Włóż korbę w kwadratowy wałek przekładni 

i obracając korbą przeciwnie do kierunku ruchu 
wskazówek zegara opuść koło. 

4. ....

 	 strona 9.4
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1.5 SłoWNiK PoJĘĆ
ciągnik rolniczy

Pojazd silnikowy skonstruowany do używania łącznie 
ze sprzętem do prac rolnych, leśnych lub ogrodni-
czych; ciągnik taki może być również przystosowany 
do ciągnięcia przyczep oraz do prac ziemnych.

ciągnik samochodowy
Pojazd samochodowy przeznaczony konstrukcyjnie 
wyłącznie do ciągnięcia przyczepy; określenie to 
obejmuje ciągnik siodłowy i ciągnik balastowy.

nośnik 
Pojazd silnikowy wykonany w specjalny sposób tak, 
że nie tylko ciągnie narzędzia lecz przenosi je również 
na sobie, może pracować narzędziami doczepianymi 
lub zawieszanymi z tyłu lub z przodu pojazdu.

odbiór końcowy
Zespół czynności związany z przygotowaniem i fak-
tycznym przekazaniem gotowego produktu do użyt-
kowania. Odbiór końcowy zawiera przekazanie 
dokumentacji, szkolenie podstawowe, odbiór pod 
transporcie i pierwsze uruchomienie maszyny.

osoba postronna
patrz - użytkownik nieuprawniony

osoba wykwalifikowana
Osobę dopuszczona do wykonywanie niektórych 
prac obsługowych, naprawczych lub regulacyjnych 
w zakresie określonym przez producenta maszyny 
oraz która zdobyła odpowiednie wykształcenie tech-
niczne w określonym zawodzie i potwierdzone sto-
sownym dokumentem a także ukończyła szkolenie 
przeprowadzone przez uprawniony personel produ-
centa lub sprzedawcy, potrafi dostrzegać zagrożenia 
i przeciwdziałać im.
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samochód ciężarowy
Pojazd samochodowy przeznaczony konstrukcyjnie 
do przewozu ładunków; określenie to obejmuje 
również samochód ciężarowo-osobowy przezna-
czony konstrukcyjnie do przewozu ładunków i osób 
w liczbie od 4 do 9 łącznie z kierowcą.

strefa niebezpieczna
Strefa niebezpieczna jest to obszar dookoła maszyny, 
w której osoby znajdujące się narażone są na ryzyko 
utraty zdrowia lub życia.

TUz
TUZ - Trzypunktowy Układ Zawieszenia - układ dźwi-
gniowy stosowany w ciągnikach rolniczych do agre-
gowania maszyn i urządzeń zawieszanych na podno-
śniku hydraulicznym.

użytkownik końcowy
Inaczej zwany użytkownikiem, użytkownikiem upraw-
nionym albo operatorem nazywamy osobą dopusz-
czoną do obsługi maszyny.

użytkownik nieuprawniony
Zwany też osoba postronną jest to osoba, która nie 
została przeszkolona i nie została dopuszczona do 
obsługi maszyny.

WOM
WOM - Wał Odbioru Mocy - wał przekazujący napęd 
z pojazdu do poruszanej maszyny.

WST.3.B-005.02.PL
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1.6 oKREŚLENiE KiERUNKÓW W iNSTRUKCJi

Strona lewa – strona po lewej ręce obserwatora zwró-
conego twarzą w kierunku jazdy maszyny do przodu.
Strona prawa – strona po prawej ręce obserwatora 
zwróconego twarzą w kierunku jazdy maszyny do 
przodu.
Obrót w prawo – obrót mechanizmu zgodnie z kie-
runkiem ruchu wskazówek zegara (operator zwrócony 
przodem do mechanizmu).
Obrót w lewo – obrót mechanizmu przeciwnie do kie-
runku ruchu wskazówek zegara (operator zwrócony 
przodem do mechanizmu).

WST.3.B-006.B1.PL

Rysunek 1.1 Określenie kierunków na maszynie
(A) przód (B) tył (C) strona prawa
(D) strona lewa
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Skróty językowe i symbole zastosowane w instrukcji

JM - jednostka miary

L.P. - liczba porządkowa

szt. - sztuk

l/min - litrów na minutę

H - godzina

D - dzień

M - miesiąc

PU - każdorazowo przed użyciem

pt. - pod tytułem

ON - włączyć, włączone

OFF - wyłączyć, wyłączone

WST.3.B-009.01.PL



Rozdział 1 - Wstęp

1.16 Pronar T131 317.01.UM.3A.PL

1.7 PRzELiCzNiKi JEdNoSTEK

1.7.1 Konwersja miar brytyjskich i metrycznych

długość
mm x 0.0394 = inch
inch x25.4 = mm

m x 3.281 = foot
foot x 0.305 = m

m x 1.094 = yard
yard x 0.914 = m

Powierzchnia
m2 x 10.77 = sq.ft.
sq.ft x 0.093 = m2

m2 x 1.197= sq.yard
sq.yard x 0.835 = m2

Masa

kg x 35.25 = oz.
oz. x 0.028

kg x 2.203 = lb.
lb. x 0.454

objętość
cm3 x 0.061 = Cu.in
Cu.in x 16.39 = cm3

m3 x 0.035 = Cu.ft
Cu.ft x 28.36 = m3

m3 x 1.311 = Cu.yard
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Cu.yard x 0.763 = m3

Ciśnienie
bar x 14.503 = psi
psi x 1.379 = bar

Moment
Nm x 0.737 = lb.ft
lb.ft. x 1.356 = Nm

Gęstość
kg/m3 x 0.062 = lb./cu.ft
lb./cu.ft x 16.21 = kg/m3

WST.3.B-010.01.PL
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1.8 odBiÓR KoŃCoWY

1.8.1 informacje wstępne
Odbiór końcowy realizowany jest po dostarczeniu 
maszyny. Odbiór obejmuje następujące zagadnienia:

• przekazanie wymaganych dokumentów, w tym 
Instrukcji Obsługi, Karty Gwarancyjnej i innych,

• informacja od sprzedającego o sposobie użyt-
kowania, zagrożeniach wynikających z użytko-
wania maszyny niezgodnie z przeznaczeniem 
oraz o agregowaniu maszyny z ciągnikiem 
i pracy nią,

• kontrola maszyny po dostawie,
• pierwsze uruchomienie maszyny oraz omó-

wienie obsługi maszyny.

1.8.2 Kontrola maszyny po dostawie
zakres kontroli

• Sprawdź kompletację maszyny zgodnie 
z zamówieniem.

• Sprawdź stan techniczny osłon 
zabezpieczających.

• Sprawdź stan powłoki malarskiej, sprawdzić czy 
nie pojawiły się ślady korozji.

• Skontroluj maszynę pod względem uszkodzeń 
wynikających z nieprawidłowego transpor-
towania maszyny do miejsca przeznaczenia 
(wgniecenia, przebicie, zgięcia lub złamania 
detali itp.).

• Sprawdź stan opon kół jezdnych i ciśnienie po-
wietrza w ogumieniu. Skontroluj poprawność 
dokręcenie kół jezdnych.

• Sprawdź stan techniczny przewodów ela-
stycznych instalacji hydraulicznej i pneuma-
tycznej. Upewnij się, że układy są szczelne.

• Skontroluj siłowniki hydrauliczne i/lub pneuma-
tyczne pod kątem wycieków i nieszczelności.
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1.8.3 Pierwsze uruchomienie maszyny
Rozruch musi być poprzedzony szkoleniem przepro-
wadzonym przed Sprzedawcę lub uprawionych pra-
cowników Sprzedawcy.

zakres czynności pierwszego uruchomienia
• Upewnij się, że przyłącza pneumatyczne, hy-

drauliczne i elektryczne w ciągniku rolniczym są 
zgodne z wymaganiami producenta.

• Sprawdź wszystkie punkty smarne, w razie ko-
nieczności przesmaruj.

• Odwodnij zbiornik powietrza instalacji 
hamulcowej.

Jeżeli stan maszyny nie budzi zastrzeżeń przejdź do 
jazdy próbnej:

• Podłącz maszynę do odpowiedniego zaczepu 
ciągnika.

• Podłącz przewody instalacji pneumatycznej, hy-
draulicznej i elektrycznej.

• Uruchom poszczególne światła, sprawdź po-
prawność działania instalacji elektrycznej.

• Sterując odpowiednimi obwodami rozdzielacza 
hydraulicznego ciągnika sprawdź poprawność 
działania instalacji hydraulicznej.

• Zwolnij hamulec postojowy.
• Ruszając z miejsca sprawdź działanie hamulca 

zasadniczego.
• Wykonaj przejazd próbny.

Jeżeli w trakcie przejazdu próbnego wystąpią niepo-
kojące objawy typu:

• Hałas i nienaturalne odgłosy pochodzące 
z ocierania ruchomych elementów o konstrukcję 
maszyny,

• Nieszczelna instalacja hamulcowa,
• Wycieki oleju hydraulicznego,
• Nieprawidłowa praca siłowników hydraulicznych 

i/lub pneumatycznych,
lub inne usterki, zdiagnozuj problem. Jeżeli usterki 
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nie da się usunąć lub usunięcie jej grozi utratą gwa-
rancji, skontaktuj się z punktem sprzedaży w celu wy-
jaśnienia problemu lub dokonania naprawy.
Po zakończeniu przejazdu próbnego skontroluj 
stopień dokręcenia nakrętek kół jezdnych.

WST.3.C-006.01.PL
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1.9 zaGRoŻENiE dLa ŚRodoWiSKa
Wyciek oleju hydraulicznego, smarującego lub napę-
dowego stanowi bezpośrednie zagrożenia dla środo-
wiska naturalnego ze względu na ograniczoną biode-
gradowalność substancji.
W czasie wykonywania prac konserwująco napraw-
czych, przy których istnieje ryzyko wycieku, prace 
te wykonuj w pomieszczeniach z nawierzchnią ole-
joodporną. W przypadku wycieku substancji do śro-
dowiska w pierwszej kolejności zabezpiecz źródło 
wycieku, a następnie zbierz rozlaną substancję przy 
pomocy dostępnych środków. Resztki oleju zbierz 
przy pomocy sorbentów lub wymieszaj je z piaskiem, 
trocinami lub innymi materiałami absorpcyjnymi. Ze-
brane zanieczyszczenia przechowuj w szczelnym 
i oznaczonym pojemniku, odpornym na działanie wę-
glowodorów, a następnie przekaż odpady do punktu 
utylizacji. Pojemnik przechowuj z dala od źródeł 
ciepła, materiałów łatwopalnych oraz żywności.
Oleje zużyte lub nienadające się do ponownego 
użycia ze względu na utratę swoich właściwości 
przechowuj w oryginalnych opakowaniach w takich 
samych warunkach jak opisano wcześniej.

WST.3.B-008.01.PL

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Zużyty olej lub zebrane resztki zmie-
szane z materiałem absorpcyjnym 
przechowuj w dokładnie oznaczonym 
pojemniku. Nie stosuj do tego celu 
opakowań po produktach spożyw-
czych.

 UWaGa

Odpady olejowe możesz oddać tylko 
do punktu zajmującego się utylizacją 
lub regeneracją olejów. Pod żadnym 
pozorem nie wolno wylewać olejów do 
kanalizacji lub zbiorników wodnych.
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1.10 SPRzĘT oCHRoNY iNdYWidUaLNEJ

1.10.1 informacje podstawowe
Wyszczególniony poniżej sprzęt ochrony indywidu-
alnej stanowi minimalne zabezpieczenie operatora 
przed skutkiem działania niekorzystnych czynników 
zewnętrznych i stanowi jedynie zalecenia stosowania.
Zalecamy przeprowadzenie oceny zagrożeń 
w miejscu pracy maszyny i dostosować środki 
ochrony osobistej operatora w zależności od rzeczy-
wistych warunków pracy.

1.10.2 odzież robocza

Odzież robocza powinna być prawidłowo dopa-
sowana do ciała operatora. Materiał z którego wy-
konana jest odzież powinien charakteryzować się 
wysoką wytrzymałością na rozrywanie. Odzież nie 
może posiadać odstających elementów, które mogą 
być przypadkowo pochwycone przez mechanizmy 
maszyny.

1.10.3 ochronniki słuchu

Do ochrony słuchu zaleca się stosowanie ochronników 
typu nausznikowego do stosowania z ochronnym  
hełmem przemysłowym. Dobór wartości tłumienia 
należy dobrać indywidualnie w zależności od po-
ziomu hałasu w miejscu ustawienia maszyny, który 
jest wypadkową różnych źródeł (np. ciągnik, łado-
warka, przenośniki taśmowe itp.).
Pamiętaj o prawidłowym przechowywaniu i konser-
wacji ochronników słuchu. Źle przechowywane i kon-
serwowane ochronniki słuchu tracą z czasem swoje 

 UWaGa

Środki ochrony osobistej należy sto-
sować zgodnie z zaleceniami produ-
centa zabezpieczeń. 
Stosuj sie do przepisów lokalnych do-
tyczących środków ochrony indywidu-
alnej. 
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właściwości ochronne. Okresowo wymieniaj poduszki 
wygłuszające zgodnie z zaleceniami producenta.

1.10.4 Buty robocze

Buty robocze powinny cechować się następującymi 
właściwościami:

• podeszwa antypoślizgowa,
• materiał podeszwy wykonany z materiału od-

pornego na oleje, benzynę oraz inne rozpusz-
czalniki  organiczne.

• podnosek wytrzymały na uderzenia z energią 
200 J,

• wkładka zabezpieczająca stopę przed prze-
kłuciem podeszwy.

Powyższe właściwości odpowiadają kategorii butów 
S3 wg normy PN-EN ISO 20345.

1.10.5 Kamizelka ostrzegawcza

Kamizelka ostrzegawcza (odblaskowa) ma na celu 
zwiększenie widoczności  operatora dla innych użyt-
kowników. Zamiast kamizelki odblaskowej dopuszcza 
się noszenie ubrania roboczego, które spełnia wy-
magania normy EN471. Zaleca się, aby kamizelka 
ostrzegawcza (lub ubranie robocze) były wykonane 
w klasie 2.

1.10.6 Rękawice ochronne

Rękawice ochronne należy dobrać w zależności od 
aktualnie wykonywanej pracy.
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Mocne rękawice ochronne
Mocne rękawice ochronne do ochrony rąk służą 
do ochrony przy wykonywaniu prac ciężkich tak 
jak czyszczenie maszyny, usuwanie zapchań i po-
dobnych, w których istniej ryzyko uszkodzenia dłoni. 
Rękawice ochronne powinny zabezpieczyć dłonie 
przed przecięciem skóry, zadrapaniami, obtarciami, 
przekłuciami i podobnymi obrażeniami skóry oraz 
przed lekkimi oparzeniami w kontakcie z gorącymi 
powierzchniami.

Lekkie rękawice ochronne
Do prac lekkich (ogólna obsługa, drobne prace kon-
serwacyjne itp.) zalecamy stosować lekkie rękawice 
ochronne do pracy w środowisku suchym lub lekko 
zaolejonym. Powierzchnia robocza rękawic (część 
wewnętrzna powinna być pokryta materiałem nie-
przepuszczalnym np. nitrylem.

Rękawice nitrylowe
Rękawice nitrylowe przeznaczone do pracy z mocz-
nikiem, paliwem lub smarami. Przeznaczone są do 
prac lekkich, w których istniej ryzyko kontaktu skóry 
dłoni ze smarami, paliwem, mocznikiem, olejem prze-
kładniowym i olejem hydraulicznym.

1.10.7 okulary ochronne z bocznymi osłonami

Okulary ochronne do ochrony oczu przed kontaktem 
z niebezpiecznymi substancjami, pryskającymi 
płynami lub kurzem i pyłem unoszącym się w po-
wietrzu podczas pracy maszyny. Okulary ochronne 
z bocznymi osłonkami zwiększają poziom ochrony.
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1.10.8 Przemysłowy hełm ochronny

Przemysłowy hełm ochronny przeznaczony jest do 
ochrony głowy przed urazami związanymi z upadkiem 
wyrzucanych przedmiotów, części lub materiałów. 
Wykonanie hełmu powinno być zgodne z normą 
EN397. Podczas normalnej pracy maszyny noszenie 
lekkich hełmów przemysłowych nie zabezpieczy 
użytkownika przed urazami, dlatego nie zaleca sie 
ich stosowania.
Hełm ochronny musi być prawidłowo dopasowany do 
kształtu anatomicznego czaszki. Do tego celu służą 
paski regulacyjne. Hełm posiada określony czas 
przydatności do użytkowania. Po tym terminie ma-
teriał z którego został wykonany traci swoje właści-
wości i nie spełnia założonego zadania. Hełm należy 
wymienić.

1.10.9 Półmaska przeciwpyłowa

W trakcie obsługi maszyny w powietrzu może unosić 
się pył. Do ochrony dróg oddechowych zaleca się 
używanie jednorazowych półmasek przeciwpyłowych 
z zaworkiem wydechowym. 
Rozmiar maski powinien być dobrany do twarzy ope-
ratora.  Maska powinna być dopasowana i przylegać 
do skóry. Część przynosową należy dopasować przy 
użyciu blaszki regulacyjnej. Pamiętaj, że zarost twarzy 
może utrudnić uszczelnienie półmaski do twarzy.

 UWaGa

Pamiętaj, aby sprzęt ochrony osobi-
stej był regularnie konserwowany  i 
użytkowany zgodnie z zaleceniami 
producenta wyrobu. Stosowanie się 
do tych uwag zapewni bezpieczne 
użytkowanie i najlepszą ochronę.
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Minimalne zalecenia półmaski:
• typ FFP1, zgodna z normą EN-

149:2001+A1:2009, ochrona przez nietok-
sycznymi aerozolami w stanie płynnym lub 
stałym,

• klasa P1.
WST.3.C-004.01.PL
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2.1 idENTYFiKaCJa

2.1.1 identyfikacja maszyny

Maszynę oznakowano przy pomocy tabliczki zna-
mionowej (1), oraz numeru fabrycznego (2) umiesz-
czonego na wyróżnionym prostokątnym polu na 
ramie. Numer fabryczny oraz tabliczka znamionowa 
znajdują się jak na rysunku „Identyfikacja maszyny”. 
Przy zakupie maszyny sprawdź zgodność numerów 
fabrycznych umieszczonych na maszynie z numerem 
wpisanym w KARCIE GWARANCYJNEJ, w doku-
mentach sprzedaży oraz w INSTRUKCJI OBSŁUGI. 
Znaczenie poszczególnych pól umieszczonych na ta-
bliczce znamionowej przedstawia tabela.

 WSKAZÓWKA

Należy żądać od sprzedawcy dokład-
nego wypełnienia Karty Gwarancyjnej 
i kuponów reklamacyjnych. Brak np. 
daty sprzedaży lub pieczątki punktu 
sprzedaży naraża użytkownika na 
nieuznanie ewentualnych reklamacji.

SZB1310
XX71X00

001

317-1.01-1

SZB1310XX71X00001

2

1

Rysunek 2.1 Identyfikacja maszyny
(1) tabliczka znamionowa (2) lokalizacja numeru VIN
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Tabela 2.1. Oznaczenia tabliczki znamionowej
LP. znaczenie
a Ogólne określenie i funkcja

B Symbol / typ przyczepy

C Rok produkcji

D Numer VIN

E Numer świadectwa homologacji

F Masa własna

G Dopuszczalna masa całkowita

H Ładowność

I Dopuszczalne obciążenie na sprzęg

J Dopuszczalne obciążenie poszczególnych osi

PRONAR

3 657-E.02-1

A

B

C

D

E

G

H

I

J

F

Rysunek 2.2 Tabliczka znamionowa
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identyfikacja osi jezdnej
Numer fabryczny osi jezdnej oraz jej typ, wybity jest 
na tabliczce znamionowej (1) przymocowanej do 
profilu osi jezdnej - rysunek „Identyfikacja osi”. 

INF.2.4-001.01.PL

317-1.02-11 2

Rysunek 2.3 Identyfikacja osi
(1) tabliczka znamionowa (2) oś jezdna 
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2.2 PRzEzNaCzENiE MaSzYNY

2.2.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Maszyna jest przeznaczona do powierzchniowego 
rozrzucania po drogach publicznych, ulicach oraz 
chodnikach środków:

• niechemicznych (piasku o średnicy cząstek 0,1-
1mm, kruszywa naturalnego lub sztucznego 
o uziarnieniu do 4mm),

• chemicznych w postaci stałej: (chlorku sodu 
NaCl, chlorku wapnia CaCl2, chlorku magnezu 
MgCl2)

• mieszaniny środków chemicznych w postaci 
stałej oraz niechemicznych.

Środki chemiczne stosuje się do usuwania gołoledzi 
i oblodzenia, a także do zapobiegania powstawania 
oblodzenia i śliskości pośniegowej. Środki chemiczne 
stosuje się tylko po mechanicznym usunięciu śniegu 
(na podstawie Rozporządzenie Ministra Środowiska, 
Dz.U. nr 230 poz. 1960).
Niestosowanie się do zaleceń używania innych 
środków do posypywania niż określonych przez Pro-
ducenta oraz przepisów o transporcie drogowym 
obowiązujących w kraju w którym maszyna jest użyt-
kowana, spowoduje unieważnienie świadczeń gwa-
rancyjnych i jest traktowane jako użytkowanie ma-
szyny niezgodnie z przeznaczeniem.
Maszyna nie jest dostosowana i przeznaczona do 
transportu ludzi, zwierząt oraz towarów zakwalifiko-
wanych jako materiały niebezpieczne.
Układ hamulcowy, oraz układ oświetlenia i sygnali-
zacji spełniają wymagania wynikające z przepisów 
o ruchu drogowym.
W krajach w których maszyna jest eksploatowana 
należy przestrzegać ograniczeń związanych z obo-
wiązującym w danym państwie prawem o ruchu 
drogowym.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Maszyny nie wolno używać niezgod-
nie z jej przeznaczeniem.
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Prędkość maszyny nie może być większa niż dopusz-
czalna prędkość konstrukcyjna 40 km/h. 
Do użytkowania zgodnie z przeznaczeniem zalicza 
się również wszystkie czynności związane z prawi-
dłową i bezpieczną obsługą oraz konserwacją ma-
szyny. W związku z tym użytkownik zobowiązany jest 
do:

• zapoznania się z treścią „Instrukcją obsługi”  ma-
szyny oraz z „Kartą gwarancyjną” i stosowania 
się do zaleceń zawartych w tych opracowaniach,

• zrozumienia zasady działania maszyny oraz 
bezpiecznej i prawidłowej eksploatacji maszyny,

• przestrzegania ustalonych planów konserwacji 
i regulacji,

• przestrzegania ogólnych przepisów bezpie-
czeństwa w czasie pracy,

• zapobiegania wypadkom,
• stosowania się do przepisów ruchu drogowego 

oraz przepisów transportowych obowiązujących 
w kraju, w którym maszyna jest eksploatowana,

• zapoznania się z treścią instrukcji obsługi cią-
gnika rolniczego i stosowania się do jej zaleceń,

• agregowania pojazdu tylko z takim ciągnikiem 
rolniczym, który spełnia wszystkie wymagania 
stawiane przez Producenta maszyny.

Maszyna może być użytkowana tylko przez osoby 
które:

• zapoznały się treścią publikacji i dokumentów 
dołączonych do maszyny oraz z treścią instrukcji 
obsługi ciągnika rolniczego,

• zostały przeszkolone w zakresie obsługi ma-
szyny oraz bezpieczeństwa pracy,

• posiadają wymagane uprawnienia do kierowania 
nośnikiem i zapoznały się z przepisami ruchu 
drogowego oraz przepisami transportowymi.
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2.2.2 Przewidywane nieodpowiednie użycie 
Przewidywane nieodpowiednie użycie maszyny 
wiąże się przede wszystkim z:

• używaniem środków do posypywania nie-
zgodnych z zaleceniami producenta,

• przewożenia ludzi, zwierząt, 
• do transportu jakichkolwiek materiałów.
• praca niezalecanym nośnikiem i na niezale-

canych parametrach.
Pracownik, który nie został przeszkolony w zakresie 
obsługi i bezpieczeństwa pracy, nie posiada odpo-
wiednich kwalifikacji oraz wymaganych umiejętności 
nie może być dopuszczony do obsługi maszyny.
Podczas obsługi maszyny kategorycznie zabrania 
się:

• przebywania w strefie niebezpiecznej,
• wchodzenia na maszynę podczas jej pracy,
• dokonywania samowolnych zmian 

konstrukcyjnych,
• naprawy oraz obsługi przez nieuprawniony i nie-

wykwalifikowany personel.
INF.2.4-002.01.PL
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2.3 WYMaGaNia CiĄGNiKa RoLNiCzEGo

INF.2.4-003.02.PL

Tabela 2.2. Wymagania ciągnika rolniczego

Treść JM
Wymagania

T131
instalacja hamulcowa – gniazda
Pneumatyczna 2 – przewodowa - zgodne z ISO 1728
Pneumatyczna 1 – przewodowa - zgodne z ISO 1728
Hydrauliczna - zgodnie z ISO 5676
Ciśnienie znamionowe w instalacji hamulcowej
Pneumatyczna 2 - przewodowa bar/kPa 8 / 800
Pneumatyczna 1 – przewodowa bar/kPa 5,8 / 580
Hydrauliczna bar/MPa 150 / 15
instalacja hydrauliczna
Przyłącza - 1 para, zgodne z ISO 7241-1
Olej hydrauliczny - HL 32 (1)

Ciśnienie nominalne bar/MPa 160 / 16
Ciśnienie maksymalne bar/MPa 200 / 20
Zapotrzebowanie oleju l 6
Minimalna wydajność pompy oleju l/min 32

Maksymalna wydajność pompy oleju l/min
50 (wersja standardowa)

150 (2) (wersja opcjonalna z układem 
odciążającym)

instalacja elektryczna
Napięcie instalacji elektrycznej V 12
Gniazdo przyłączeniowe - 7 biegunowe zgodne z ISO 1724
Urządzenie sprzęgające

Sprzęg sworzniowy - Ø40 lub Ø50
(w zależności od wersji maszyny)

Minimalna nośność pionowa zaczepu kg 1 000
Pozostałe wymagania
Minimalna moc ciągnika kW/KM 44 / 60

Ostrzegawcza lampa błyskowa - światło koloru pomarańczowego

(1) – dopuszcza się stosowanie innego oleju, pod warunkiem że można go mieszać z olejem zalanym 
w maszynie. Szczegółowe informacje można znaleźć w karcie informacyjnej produktu.

(2) – wymaga zastosowania instalacji dostosowującej układ hydrauliczny maszyny do ciągników z 
wydatkiem pompy oleju przekraczającym 50 l/min.
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2.4 WYPoSaŻENiE MaSzYNY

INF.2.4-004.01.PL

Tabela 2.3. Wyposażenie maszyny 1

Treść

St
an

da
rd

ow
e

d
od

at
ko

w
e

o
pc

jo
na

ln
e

Instrukcja obsługi ●

Karta gwarancyjna ●

Cięgno sztywne średnicy 40mm ●

Cięgno obrotowe średnicy 50mm ●

Instalacja pneumatyczna hamulcowa 1 przewodowa ●

Instalacja pneumatyczna hamulcowa 2 przewodowa ●

Instalacja hamulcowa hydrauliczna ●
Instalacja dostosowująca układ hydrauliczny maszyny do ciągni-
ków z wydatkiem  pompy oleju przekraczającym 50 l/min ●

Błotniki plastikowe ●

Sito skrzyni ładunkowej z podporą ●

Podpora dyszla ze składanym kółkiem stalowym ●

Hamulec postojowy ●

Plandeka sznurowana ●

Kliny do kół ●

Przewód przyłączeniowy instalacji elektrycznej ●

Pomost obsługi ●

Tablica wyróżniająca pojazdy wolno poruszające się ●

Ostrzegawczy trójkąt ostrzegawczy odblaskowy ●

Koło zapasowe luzem ●

(1) - Niektóre elementy wyposażenia standardowego, które zostały wyszczególnione w tabeli, mogą 
nie występować w dostarczonej przyczepie. Wynika to z możliwości zamawiania nowej maszyny 
z inną kompletacją – wyposażenie opcjonalne, zastępujące wyposażenie standardowe.

Informacje dotyczące ogumienia zostały umieszczone na końcu publikacji w rozdziale OGUMIENIE.



Rozdział 2 - Informacje podstawowe

2.10 Pronar T131 317.01.UM.3A.PL

2.5 TRaNSPoRT
Maszyna jest przygotowana do sprzedaży w stanie 
kompletnie zmontowanym i nie wymaga pakowania. 
Pakowaniu podlega jedynie dokumentacja tech-
niczno - ruchowa maszyny i ewentualnie niektóre ele-
menty wyposażenia dodatkowego. Dostawa do użyt-
kownika odbywa się transportem samochodowym 
lub transportem samodzielnym (holowanie przyczepy 
przy pomocy ciągnika rolniczego).

2.5.1 Transport samochodowy
Załadunek oraz rozładunek przyczepy z samochodu 
przeprowadź korzystając z rampy przeładunkowej 
przy pomocy ciągnika rolniczego. Podczas pracy  
stosuj się do ogólnych zasad BHP przy pracach 
przeładunkowych. Osoby obsługujące sprzęt przeła-
dunkowy muszą mieć wymagane uprawnienia do uży-
wania tych urządzeń. Maszyna musi być poprawnie 
połączona z ciągnikiem zgodnie z wymaganiami 
zawartymi w niniejszej instrukcji. Układ hamulcowy 
przyczepy musi być uruchomiony i sprawdzony przed 
zjechaniem lub wjechaniem na rampę.
Maszynę zamocuj pewnie na platformie środka trans-
portu przy pomocy pasów, łańcuchów, odciągów 
lub innych środków mocujących wyposażonych 
w mechanizm napinający. Elementy mocujące mocuj 
w przeznaczonych do tego celu uchwytach transpor-
towych (1).
Pod koła przyczepy podłóż kliny lub inne elementy 
bez ostrych krawędzi, zabezpieczając maszynę przed 
przetoczeniem. Blokady kół muszą być utwierdzone 
do platformy ładunkowej samochodu w sposób unie-
możliwiający ich przesuwanie się.
Stosuj atestowane i sprawne technicznie środki 
mocujące. Przetarcie pasów, popękane uchwyty 
mocujące, rozgięte lub skorodowane haki lub inne 
uszkodzenia mogą dyskwalifikować dany środek do 

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Podczas transportu drogowego przy-
czepa musi być zamocowana na plat-
formie środka transportu zgodnie z 
wymaganiami bezpieczeństwa oraz 
przepisami.
W czasie jazdy kierowca samocho-
du powinien zachować szczególną 
ostrożność. Wynika to z faktu przesu-
nięcia do góry środka ciężkości pojaz-
du z załadowaną maszyną.
Stosować tylko atestowane i sprawne 
technicznie środku mocujące. Zapo-
znać się z treścią Instrukcji Obsługi 
producenta środków mocujących.
Niewłaściwe zastosowanie środków 
mocujących może być przyczyną wy-
padku.

 UWaGa

Zabrania się mocowania zawiesi i 
wszelkiego rodzaju elementów mo-
cujących za elementy instalacji hy-
draulicznej, elektrycznej oraz wiotkie 
elementy maszyny (np. osłony, prze-
wody).
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użycia. Zapoznaj się z informacjami zawartymi w in-
strukcji obsługi producenta stosowanego środka mo-
cującego. Ilość elementów mocujących (liny, pasy, 
łańcuchy, odciągi itp.) oraz siła potrzebna do ich na-
pięcia zależna jest między innymi od masy własnej 
maszyny, konstrukcji samochodu przewożącego, 
prędkości przejazdu oraz innych uwarunkowań. 
Z tego względu nie jest możliwe szczegółowe okre-
ślenie planu mocowania.
W celu optymalnego zamocowania przyczepy na plat-
formie ładunkowej podeprzyj dyszel podkładając pod 
niego podporę w postaci drewnianego klocka. Po-
prawnie zamocowana przyczepa nie zmieni swojego 
położenia względem pojazdu przewożącego. Środki 
mocujące muszą być dobrane zgodnie z wytycznymi 
producenta tych elementów. W przypadku wątpli-
wości zastosuj większą ilość punktów mocowania 
i zabezpieczenia przyczepy. Jeżeli jest to konieczne,  
ochronić ostre krawędzie przyczepy zabezpieczając 
tym samym środki mocujące przed zniszczeniem 

Rysunek 2.4 Punkty mocowania
(1) uchwyt (2) rama  (3) dyszel
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podczas transportu.
W trakcie prac przeładunkowych zwróć szczególną 
uwagę, aby nie uszkodzić elementów wyposażenia 
maszyny oraz powłoki lakierniczej.

2.5.2 Transport samodzielny
W przypadku decyzji o transporcie samodzielnym 
przez użytkownika po zakupieniu przyczepy, za-
poznaj się z treścią „Instrukcji Obsługi” przyczepy 
i stosuj się do jej zaleceń. Transport samodzielny 
polega na holowaniu przyczepy własnym ciągnikiem 
rolniczym do miejsca przeznaczenia. W trakcie jazdy 
dostosuj prędkość jazdy do panujących warunków 
drogowych, przy czym nie może być ona większa niż 
dopuszczalna prędkość konstrukcyjna.

INF.2.4-005.11.PL

 UWaGa

Przy transporcie samodzielnym jako  
operator zapoznaj się z treścią niniej-
szej Instrukcji Obsługi i przestrzegaj 
zawartych w niej zaleceń.



Rozdział 2 - Informacje podstawowe

2.13Pronar T131317.01.UM.3A.PL

2.6 WaRUNKi GWaRaNCJi
PRONAR Sp. z o.o. w Narwi gwarantuje sprawne 
działanie maszyny przy użytkowaniu jej zgodnie 
z warunkami techniczno-eksploatacyjnymi opisanymi 
w “Instrukcji obsługi”. Termin wykonania naprawy 
określony jest w “Karcie gwarancyjnej”.
Gwarancją nie są objęte części i podzespoły maszyny, 
które ulegają zużyciu w normalnych warunkach eks-
ploatacyjnych niezależnie od okresu gwarancji.
Świadczenia gwarancyjne dotyczą tylko takich przy-
padków jak: uszkodzenia mechaniczne nie wyni-
kające z winy użytkownika, wady fabryczne części 
itp. 
W przypadku, kiedy szkody powstały w wyniku:

• uszkodzeń mechanicznych powstałych z winy 
użytkownika, wypadku drogowego,

• z niewłaściwej eksploatacji, regulacji i konser-
wacji, użytkowania niezgodnie z przeznaczeniem,

• użytkowania uszkodzonej maszyny,
• wykonywania napraw przez osoby nieupraw-

nione, nieprawidłowe wykonanie napraw,
• wykonania samowolnych zmian w konstrukcji 

maszyny,
użytkownik traci świadczenia gwarancyjne.
Modyfikacje maszyny bez pisemnej zgody Produ-
centa są zabronione. W szczególności niedopusz-
czalne jest spawanie, rozwiercanie, wycinanie oraz 
podgrzewanie głównych elementów konstrukcyjnych 
maszyny, które bezpośrednio wpływają na bezpie-
czeństwo podczas użytkowania.
Szczegółowe warunki gwarancji podane są w “Karcie 
gwarancyjnej” dołączonej do nowo zakupionej 
maszyny.

INF.3.B-006.02.PL

 WSKAZÓWKA

Żądaj od sprzedawcy dokładnego 
wypełnienia Karty Gwarancyjnej i ku-
ponów reklamacyjnych. Brak np. daty 
sprzedaży lub pieczątki punktu sprze-
daży naraża użytkownika na nie uzna-
nie ewentualnych reklamacji.
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2.7 KaSaCJa
W przypadku podjęcia przez użytkownika decyzji 
o kasacji maszyny, zastosuj się do przepisów doty-
czących kasacji oraz recyklingu maszyn wycofanych 
z użytkowania obowiązujących w danym kraju. 
W trakcie demontażu używaj odpowiednich narzędzi, 
urządzeń (suwnice, dźwigi, podnośniki itp.), stosuj 
środki ochrony osobistej, tj. odzież ochronną, obuwie, 
rękawice, okulary itp.
Prace związane z demontażem instalacji hydrau-
licznej powinny być wykonane przez odpowiednio 
wykwalifikowany personel. 
Przed przystąpieniem do demontażu zredukuj ci-
śnienie resztkowe w instalacji hydraulicznej, cał-
kowicie usuń olej. Poprzez odwodnienie zbiornika 
powietrza usuń całe powietrze z instalacji pneuma-
tycznej maszyny.
W przypadku wymiany części, elementy zużyte lub 
uszkodzone przekaż do skupu surowców wtórnych. 
Zużyty olej a także elementy gumowe lub z tworzyw 
sztucznych przekaż do zakładów zajmujących się 
utylizacją tego typu odpadów.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Przed przystąpieniem do demontażu 
zredukuj ciśnienie resztkowe w insta-
lacjach pneumatycznej i hydraulicznej. 
Unikaj kontaktu oleju ze skórą. Nie do-
puszczaj do wycieku oleju.
Przed rozpoczęciem demontażu aku-
mulatora gazowego, należy rozłado-
wać ciśnienie w akumulatorze zarów-
no po stronie płynu jak i gazu.

Tabela 2.4. Kody odpadów powstających przy demontażu maszyny

LP. Kod znaczenie

1 07 02 13 Odpady z tworzyw sztucznych

2 13 01 10 Inne oleje hydrauliczne

3 13 02 04* Mineralne oleje silnikowe, przekładniowe i smarowe zawierające 
związki chlorowcoorganiczne

4 13 02 06* Syntetyczne oleje silnikowe, przekładniowe i smarowe

5 13 02 08* Inne oleje silnikowe, przekładniowe i smarowe

6 13 05 02* Szlamy z odwadniania olejów w separatorach



Rozdział 2 - Informacje podstawowe

2.15Pronar T131317.01.UM.3A.PL

INF.3.8-008.02.PL

LP. Kod znaczenie

7 13 05 08* Mieszanina odpadów z piaskowników i z odwadniania olejów w sepa-
ratorach

8 15 01 10* Opakowania zawierające pozostałości substancji niebezpiecznych lub 
nimi zanieczyszczone

9 15 02 02* Sorbenty, materiały filtracyjne i ubrania ochronne zanieczyszczone 
substancjami niebezpiecznymi

10 16 01 03 Zużyte opony

11 16 01 17 Żelazo i stal

12 16 01 22 Inne niewymienione elementy
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3.1 PodSTaWoWE zaSadY BEzPiECzEŃSTWa
• Przed przystąpieniem do eksploatacji maszyny 

dokładnie zapoznaj się z treścią niniejszej publi-
kacji oraz z „Kartą Gwarancyjną”. W czasie eks-
ploatacji przestrzegaj wszystkich zaleceń.

• Instrukcja obsługi powinna być cały czas do-
stępna dla operatora. Chroń instrukcję przed 
zniszczeniem.

• Jeżeli informacje zawarte w instrukcji są nie-
zrozumiałe skontaktuj się ze sprzedawcą 
prowadzącym w imieniu Producenta autory-
zowany serwis techniczny lub bezpośrednio 
z Producentem.

• Jeżeli zignorujesz zalecenia zawarte w niniejszej 
instrukcji stworzysz zagrożenie dla zdrowia 
i życia osób postronnych i/lub obsługujących 
maszynę.

• Użytkuj i obsługuj maszynę ostrożnie! Nie-
ostrożną pracą stworzysz zagrożenie dla 
zdrowia i życia osób postronnych i/lub obsługu-
jących maszynę.

• Zobowiązany jesteś do zapoznania się z budową, 
zasadami działania i bezpiecznej eksploatacji 
maszyny.

• Przed rozpoczęciem pracy zapoznaj się ze 
wszystkimi elementami sterowania maszyny. 
Nie uruchamiaj maszyny bez znajomości jej 
funkcji.

• Przed każdym uruchomieniem maszyny 
sprawdź, czy jest ona prawidłowo przygotowana 
do pracy, przede wszystkim pod względem 
bezpieczeństwa.

• Istnieje szczątkowe ryzyko zagrożeń, dlatego 
stosowanie zasad bezpiecznego użytko-
wania oraz rozsądne postępowanie po-
winno być podstawową zasadą korzystania 

 UWaGa

Użytkowanie oraz obsługa maszyny 
może być wykonywana tylko przez 
osoby uprawnione do kierowa-
nia ciągnikami rolniczymi z przyczepą.
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z maszyny. Pamiętaj, że najważniejsze jest 
Twoje bezpieczeństwo.

• Zabronione jest użytkowanie maszyny przez 
osoby nieuprawnione do kierowania nośnikiem, 
w tym przez dzieci, osoby nietrzeźwe i będące 
pod wpływem narkotyków lub innych substancji 
odurzających itp.

• Zabronione jest użytkowanie maszyny nie-
zgodnie z jej przeznaczeniem. Każdy, kto 
wykorzystuje maszynę w sposób niezgodny 
z przeznaczeniem, bierze na siebie pełną odpo-
wiedzialność za wszelkie konsekwencje wynikłe 
z jej eksploatacji.

• Wykorzystanie maszyny do innych celów niż 
przewiduje Producent jest niezgodne z przezna-
czeniem maszyny i może być przyczyną unie-
ważnienia gwarancji.

BHP.3.G-001.01.PL
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3.2 BEzPiECzEŃSTWo PRzY aGREGoWaNiU MaSzYNY
• Nie podłączaj maszyny do ciągnika, jeżeli nie 

spełnia on wymagań stawianych przez Produ-
centa (minimalne zapotrzebowanie mocy cią-
gnika, nieodpowiednie przyłącza itp.) – patrz 
rozdział „Wymagania ciągnika”.

• Przed podłączeniem przyczepy upewnij się 
czy olej w zewnętrznej instalacji hydraulicznej 
ciągnika może być mieszany z olejem hydrau-
licznym maszyny.

• Przed podłączeniem maszyny upewnij się czy 
obydwie maszyny są sprawne technicznie.

• W trakcie łączenia maszyny korzystaj z odpo-
wiedniego zaczepu ciągnika. Po zakończeniu 
sprzęgania maszyn sprawdź zabezpieczenie 
zaczepu. Zapoznaj się z treścią instrukcji ob-
sługi ciągnika. Jeżeli ciągnik wyposażony jest 
w zaczep automatyczny, upewnij się czy ope-
racja sprzęgania została zakończona. 

• Podczas łączenia maszyny zachowaj szcze-
gólną ostrożność.

• W trakcie łączenia nikt nie może przebywać po-
między maszyną a ciągnikiem.

• Sprzęgać i rozprzęgać maszynę możesz o tylko 

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Podczas agregowania maszyny za-
chowaj szczególną ostrożność.

317-2.02-1

Rysunek 3.1 Ułożenie klinów blokujących
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wtedy, kiedy maszyna jest unieruchomiona przy 
pomocy hamulca postojowego. Jeśli przyczepa 
stoi na spadku lub wzniesieniu dodatkowo za-
bezpiecz ją przed przetoczeniem podkładając 
pod koła kliny lub inne elementy bez ostrych kra-
wędzi. Zabezpiecz koła osi sztywnej.  Zadbaj aby 
kliny znajdowały się na wyposażeniu maszyny.

• Nie przesuwaj maszyny, kiedy podpora jest wy-
sunięta i opiera się o podłoże. W trakcie ruchu 
maszyny istnieje ryzyko uszkodzenia podpory.

• Zabrania się podparcia załadowanej maszyny 
za pomocą podpory postojowej. Przed odłą-
czeniem maszyny od ciągnika należy rozła-
dować ładunek.

BHP.3.G-002.31.PL

 UWaGa

Kliny podkładaj tylko pod koła osi 
sztywnej.
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3.3 BEzPiECzEŃSTWo PRzY oBSłUdzE iNSTaLaCJi HYdRaULiCz-

NEJ i PNEUMaTYCzNEJ
• Regularnie kontroluj stan techniczny połączeń, 

oraz przewodów hydraulicznych i pneuma-
tycznych. Praca maszyny z nieszczelną insta-
lacją jest niedopuszczalna.

• W przypadku awarii instalacji hydraulicznej 
lub pneumatycznej, maszynę należy wyłączyć 
z eksploatacji do czasu usunięcia awarii.

• W trakcie podłączania przewodów hydrau-
licznych do ciągnika, zwróć uwagę, aby insta-
lacja hydrauliczna ciągnika oraz maszyny nie 
były pod ciśnieniem. W razie konieczności zre-
dukuj ciśnienie resztkowe instalacji. Patrz roz-
dział „Obsługa instalacji hydraulicznej...”.

• Stosuj olej hydrauliczny zalecany przez 
Producenta.

• Po wymianie oleju hydraulicznego zużyty olej 
należy utylizować. Olej zużyty lub taki, który 
utracił swoje właściwości, przechowuj w ory-
ginalnych pojemnikach lub w opakowaniach 
zastępczych odpornych na działanie węglo-
wodorów. Pojemniki zastępcze muszą być do-
kładnie opisane i odpowiednio przechowywane.

• Nie przechowuj oleju hydraulicznego w opako-
waniach przeznaczonych do magazynowania 
żywności.

• Przewody hydrauliczne elastyczne wymieniaj co 
4 lata bez względu na ich stan techniczny.

Postępowanie w razie wypadku
• W przypadku zranienia silnym strumieniem 

oleju hydraulicznego niezwłocznie zwróć się do 
lekarza. Olej hydrauliczny może wniknąć pod 
skórę i być przyczyną infekcji.

• Jeżeli olej dostanie się do oczu, przemyj je 
dużą ilością wody, jeżeli wystąpią podrażnienia 

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Instalacje hydrauliczna oraz pneuma-
tyczna w trakcie pracy znajdują się 
pod wysokim ciśnieniem.
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– skontaktuj się z lekarzem. 
• W przypadku kontaktu oleju ze skórą miejsce 

zabrudzenia przemyj wodą z mydłem. Nie stosuj 
rozpuszczalników organicznych (benzyna, 
nafta).

BHP.3.G-003.01.PL
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3.4 zaSadY BEzPiECzNEJ oBSłUGi TECHNiCzNEJ
• Maszynę utrzymuj w czystości.
• Maszyną nie możesz przewozić ludzi i zwierząt
• W trakcie załadunku i rozładunku zachowaj 

bezpieczną odległość. Nie dopuszczaj osób po-
stronnych w pobliże miejsca pracy maszyny.

• W okresie gwarancyjnym, wszelkie naprawy 
powinny być wykonywane tylko przez upraw-
niony przez Producenta Serwis Gwarancyjny. 
Po zakończeniu okresu gwarancyjnego zaleca 
się, aby ewentualne naprawy wykonywane były 
przez wyspecjalizowane warsztaty.

• Gdy stwierdzisz jakiekolwiek usterki w działaniu 
lub uszkodzenia maszyny, zaprzestań jej użyt-
kowania do czasu naprawy.

• W trakcie prac obsługowych używaj odpo-
wiedniej, ściśle dopasowanej odzieży ochronnej, 
rękawic, butów, okularów oraz właściwych 
narzędzi.

• Jakiekolwiek modyfikacje maszyny zwalniają 
firmę PRONAR Narew od odpowiedzialności za 
powstałe szkody lub uszczerbek na zdrowiu.

• Na maszynę możesz wejść tylko przy abso-
lutnym bezruchu maszyny i wyłączonym silniku 
ciągnika. Zestaw zabezpiecz przy pomocy ha-
mulca postojowego. Kabinę ciągnika zabez-
pieczyć przed dostępem osób niepowołanych.

• Regularnie kontroluj stan techniczny zabez-
pieczeń oraz prawidłowość dokręcania połączeń 
śrubowych (w szczególności cięgna dyszla oraz 
kół).

• Przeglądy maszyny wykonuj zgodnie z częstotli-
wością określoną w niniejszej instrukcji.

• Przed rozpoczęciem prac naprawczych w insta-
lacji hydraulicznej lub pneumatycznej całkowicie 
zredukuj ciśnienie resztkowe oleju lub powietrza. 
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Sposób postępowania patrz rozdział „Obsługa 
instalacji hydraulicznej...” , „Obsługa instalacji 
pneumatycznej...” 

• Prace naprawcze, konserwacyjne i czyszczące 
wykonuj tylko przy wyłączonym silniku ciągnika 
i wyjętym kluczyku zapłonowym ze stacyjki. 
Ciągnik oraz maszynę zabezpiecz przy pomocy 
hamulca postojowego oraz dodatkowo pod 
koło przyczepy podłóż kliny podporowe. Kabinę 
ciągnika zabezpiecz przed dostępem osób 
niepowołanych.

• Tylko unieruchomioną całkowicie maszynę 
możesz odłączyć od ciągnika.

• W przypadku konieczności wymiany poszcze-
gólnych elementów wykorzystaj tylko części 
zalecane przez Producenta. Jeżeli nie zasto-
sujesz się do tych wymagań możesz stworzyć 
zagrożenie zdrowia lub życia osób postronnych 
lub obsługujących maszynę, przyczynić się do 
uszkodzenia maszyny. Stanowi to podstawę do 
utraty gwarancji.

• Przed pracami spawalniczymi lub elektrycznymi, 
odłącz maszynę od stałego dopływu prądu. 
Oczyść powłokę malarską. Opary palącej się 
farby są trujące dla człowieka i zwierząt. Prace 
spawalnicze wykonuj w dobrze oświetlonym 
i wentylowanym pomieszczeniu.

• W trakcie prac spawalniczych zwróć uwagę 
na elementy łatwopalne lub łatwotopliwe (ele-
menty instalacji pneumatycznej, elektrycznej, 
hydraulicznej, elementy wykonane z tworzyw 
sztucznych). Jeżeli istnieje zagrożenie zapalenia 
się lub ich uszkodzenia, przed przystąpieniem 
do spawania zdemontuj je lub osłoń niepalnym 
materiałem. Przed przystąpieniem do pracy 
przygotuj gaśnicę CO2 lub gaśnicę pianową.

• W przypadku prac wymagających podniesienia  
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maszyny, wykorzystuj do tego celu odpowiednie 
atestowane podnośniki hydrauliczne lub mecha-
niczne. Po podniesieniu maszyny koniecznie 
zastosuj dodatkowe, stabilne i wytrzymałe 
podpory. Nie możesz wykonywać żadnych prac 
pod maszyną, podniesioną tylko za pomocą 
podnośnika.

• Nie podpieraj maszyny przy pomocy elementów 
kruchych (cegły, pustaki, bloczki betonowe).

• Po zakończeniu prac związanych ze smaro-
waniem, usuń nadmiar smaru lub oleju. Ma-
szynę utrzymuj w czystości.

• Nie możesz wykonywać samodzielnych napraw 
elementów instalacji hydraulicznej lub pneuma-
tycznej tj. zaworów sterujących, siłowników oraz 
regulatorów. W przypadku uszkodzenia tych ele-
mentów naprawę zleć autoryzowanym punktom 
naprawy lub wymień elementy na nowe.

• Nie możesz montować dodatkowych urządzeń 
lub osprzętu niezgodnego ze specyfikacją okre-
śloną przez Producenta.

• Możesz holować maszynę tylko w przypadku, 
kiedy układ jezdny, instalacja oświetleniowa 
oraz hamulcowa są sprawne.

Postępowanie w razie wypadku
• Czynności obsługowo-naprawcze wykonuj sto-

sując ogólne zasady bezpieczeństwa i higieny 
pracy. 

• W razie skaleczenia ranę natychmiast przemyj 
i zdezynfekuj. 

• W przypadku doznania poważniejszych obrażeń 
natychmiast zasięgnij porady lekarskiej.

BHP.3.G-004.01.PL
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3.5 zaSadY PoRUSzaNia SiĘ Po dRoGaCH PUBLiCzNYCH
• Na czas jazdy po drogach publicznych musisz 

zadbać, aby na wyposażeniu maszyny i ciągnika 
znajdował się atestowany lub homologowany 
ostrzegawczy trójkąt odblaskowy.

• Na ścianie tylnej umieść trójkątną tablicę wyróż-
niającą „pojazdy wolno poruszające się”;

• Przed rozpoczęciem jazdy po drogach zde-
montuj osłony świateł tylnych.

• Podczas jazdy po drogach publicznych należy 
dostosować się do przepisów o ruchu drogowym 
oraz przepisów transportowych obowiązujących 
w kraju, w którym maszyna jest eksploatowana.

• Nie przekraczaj dopuszczalnej prędkości kon-
strukcyjnej. Prędkość jazdy musi być dosto-
sowana do warunków otoczenia i oddziaływania 
ładunku. Jeżeli to możliwe unikaj przejazdów 
po nierównym terenie oraz niespodziewanych 
zakrętów. 

• Nigdy nie zostawiaj niezabezpieczonej ma-
szyny. Maszyna odłączona od ciągnika musi 
być rozładowana, unieruchomiona hamulcem 
postojowym oraz zabezpieczona przed prze-
toczeniem przy pomocy klinów lub innych ele-
mentów bez ostrych krawędzi podłożonych pod 
koło pojazdu. 

• Przed rozpoczęciem jazdy upewnij się, że 
maszyna jest prawidłowo podłączona do cią-
gnika, szczególnie czy sworznie zaczepów są 
zabezpieczone.

• Obciążenie pionowe przenoszone przez cięgno 
maszyny wpływa na sterowność ciągnika 
rolniczego.

• Przed każdym użyciem maszyny sprawdź jej 
stan techniczny, zwłaszcza pod względem 
bezpieczeństwa. W szczególności sprawdź 
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stan techniczny układu zaczepowego, układu 
jezdnego, instalacji hamulcowej i sygnalizacji 
świetlnej oraz elementy przyłączeniowe insta-
lacji hydraulicznej, pneumatycznej i elektrycznej.

• Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy zwol-
niony jest hamulec postojowy.

• Maszyna jest dostosowana do jazdy na pochy-
leniach maksymalnie do 80. Poruszanie się ma-
szyny po terenie o większym nachyleniu może 
spowodować wywrócenie się zestawu w wyniku 
utraty stateczności.

• Okresowo odwadniaj zbiornik powietrza w in-
stalacji pneumatycznej. W czasie przymrozków 
zamarzająca woda może być przyczyną uszko-
dzenia elementów instalacji pneumatycznej.

• Brawurowa jazda i nadmierna prędkość mogą 
być przyczyną wypadku.

• Zabrania się przewożenia ładunków niedozwo-
lonych przez Producenta.

• Nie przekraczaj dopuszczalnej ładowności ma-
szyny. Przekroczenie ładowności może do-
prowadzić do uszkodzenia maszyny, utraty 

317-2.03-1

1

2

Rysunek 3.2 Trójkąt ostrzegawczy
(1) tablica pojazdów wolno poruszających się  (2) uchwyt
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stateczności i spowodować zagrożenie w trakcie 
jazdy. Układ hamulcowy maszyny został do-
stosowany do masy całkowitej maszyny, której 
przekroczenie spowoduje drastyczne zreduko-
wanie działanie hamulca zasadniczego.

• Długotrwałe przemieszczanie po pochyłym te-
renie stwarza zagrożenie utraty skuteczności 
hamowania.

• W trakcie cofania korzystaj z pomocy drugiej 
osoby. W trakcie wykonywania manewrów osoba 
pomagająca musi zachować bezpieczną odle-
głość od stref niebezpiecznych i być widoczna 
cały czas dla operatora ciągnika.

• Zabrania się wchodzenia na maszynę podczas 
jazdy.

• Zabrania się postoju maszyny na spadku.
BHP.3.G-006.21.PL
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3.6 oPiS RYzYKa SzCzĄTKoWEGo
Firma Pronar Sp. z o. o. w Narwi dołożyła wszelkich 
starań, aby wyeliminować ryzyko nieszczęśliwego 
wypadku. Istnieje jednak pewne ryzyko szczątkowe, 
które może doprowadzić do wypadku, a związane jest 
przede wszystkim z czynnościami opisanymi poniżej:

• używanie maszyny do innych celów niż opisano 
w instrukcji,

• przebywanie pomiędzy ciągnikiem a maszyną 
podczas pracy silnika oraz w trakcie łączenia 
maszyny,

• obsługa maszyny przez osoby będące 
pod wpływem alkoholu lub innych środków 
odurzających,

• obsługa maszyny przez osoby do tego 
nieuprawnione,

• przebywanie na maszynie podczas pracy,
• czyszczenie, konserwacja i kontrola techniczna 

maszyny.
Ryzyko szczątkowe może zostać zmniejszone do mi-
nimum, stosując poniższe zalecenia:

• rozważna i bez pośpiechu obsługa maszyny,
• rozsądne stosowanie uwag zawartych w „In-

strukcji Obsługi i użytkowania”,
• zachowanie bezpiecznej odległości od miejsc 

zabronionych i niebezpiecznych, 
• zakaz przebywania na maszynie w trakcie jej 

pracy,
• wykonywanie prac konserwująco naprawczych 

przez osoby przeszkolone,
• stosowanie odpowiedniej odzieży ochronnej,
• zabezpieczenie maszyny przed dostępem osób 

nieuprawnionych do obsługi, a zwłaszcza dzieci.

BHP.3.G-005.01.PL
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3.7 NaLEPKi iNFoRMaCYJNE i oSTRzEGaWCzE
• Maszyna jest oznakowana nalepkami informa-

cyjnymi i ostrzegawczymi wymienionymi w tabeli 
(3.1). 

• Rozmieszczenie symboli zostało przedstawione 
na rysunku (3.3). Użytkowniku, zobowiązany 
jesteś dbać w całym okresie użytkowania o czy-
telność napisów, symboli ostrzegawczych i in-
formacyjnych umieszczonych na przyczepie.

• W przypadku ich zniszczenia należy wymienić je 
na nowe. Nalepki informacyjne i ostrzegawcze 
można nabyć bezpośrednio u Producenta lub 
w miejscu w którym maszyna została zakupiona.

• Numery katalogowe nalepek znajdują w tabeli 
(3.1) oraz w Katalogu części zamiennych. Nowe 
zespoły, wymienione podczas naprawy muszą 
zostać ponownie oznaczone odpowiednimi 
znakami bezpieczeństwa. Podczas czyszczenia 
maszyny nie należy stosować rozpuszczalników, 
które mogą uszkodzić powłokę etykiety oraz nie 
wolno kierować na nie silnego strumienia wody.
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Tabela 3.1. Nalepki informacyjne i ostrzegawcze

LP. Naklejka znaczenie

1
Wartość i kierunek obrotów wałka odbioru 

mocy WOM
75N-00000004

2
Przed rozpoczęciem pracy zapoznaj się z 

się z treścią INSTRUKCJI OBSŁUGI.
70N-00000004

3
Nie wkładać rąk i nie zbliżać się do pracują-
cych elementów mechanizmu podającego.

70N-00000010

4
Nie zbliżać się i nie dotykać wirujących tale-

rzy adaptera rozsypującego.
70N-00000009

5
Nie stawać na poruszającym się mechani-

zmie podającym.
70N-00000008
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LP. Naklejka znaczenie

6
min. 3 m

Niebezpieczeństwo uderzenia odłamkami.
Zachować bezpieczną odległość od pracu-

jącego adaptera rozsypującego.
154N-00000031

7
Regularnie kontrolować stan połączeń śru-

bowych osi jezdnych.
104N-00000004

8
Smarować zgodnie z zaleceniami zawarty-

mi w INSTRUKCJI OBSŁUGI.
104N-00000006

9 Typ maszyny
317N-00000004

10 Oznakowanie firmowe
566N-97000003-01

11 Nalepka informacyjna
589N-00000003
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BHP.2.4-001.01.PL

317-2.04-1

1247

8

4 53 69

Rysunek 3.3 Rozmieszczenie nalepek informacyjnych i ostrzegawczych
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4.1 CHaRaKTERYSTYKa TECHNiCzNa

*- dla ciągników z wydatkiem oleju powyżej 50 l/min

Tabela 4.1. Podstawowe dane techniczne

Treść J.M. T131

Wymiary gabarytowe

Długość całkowita mm 5 500

Szerokość całkowita mm 1 840 

Wysokość całkowita mm 1 950 

Parametry użytkowe

Pojemność ładunkowa m3 3

Dopuszczalna ładowność konstrukcyjna kg 3 800

Masa własna kg 1 360

Dopuszczalna masa całkowita kg 5 160

Szerokość posypywania mm 1 800 - 2 800

Zalecana prędkość robocza km/h 4 -10

instalacja hydrauliczna

Pojemność układu I 6

Ciśnienie znamionowe w instalacji MPa / bar 16 / 160
Zapotrzebowanie oleju (minimalne-maksymalne):
- wersja podstawowa
- wersja opcjonalna*

l/min
l/min

32 - 50
51 -150

Olej hydrauliczny - L-HL32

ogumienie

opona - 11.5/80-15.3 14PR

Koło tarczowe - 9.00x15.3”

Pozostałe informacje

Grubość blachy ścian mm 2

Prędkość konstrukcyjna km/h 40

Rozstaw kół mm 1 500

Dopuszczalne obciążenie pionowe dyszla kg 1 000

Zapotrzebowanie mocy ciągnika KM/kW 60 / 44

Napięcie instalacji elektrycznej V 12

Poziom emitowanego hałasu dB poniżej 70
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BIZ.2.4-001.01.PL

 UWAGA

W zależności od wyposażenia dodat-
kowego przyczepy niektóre parametry 
techniczne mogą ulec zmianie.

1 500

1 840

1
 9

5
0

5 500

8
5
0

317-3.01-1

Rysunek 4.1 Podstawowe wymiary posypywarki T131
wymiary na rysunku podano w milimetrach [mm]
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4.2 PODWOZIE

Rama maszyny jest konstrukcją spawaną, której 
podstawowymi elementami nośnymi są dwie po-
dłużnice połączone ze sobą poprzeczkami. W tylnej 
części ramy zamocowana jest oś jezdna z kołami. Do 
przedniej części ramy zamocowane jest regulowane 
kółko podporowe oraz dyszel z możliwością zmiany 
położenia.

BIZ.2.4-002.01.PL

317-3.02-1
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Rysunek 4.2 Podwozie posypywarki
(1) rama dolna  (2) oś jezdna  (3) koło  (4) dyszel   (5) podpora  
(6) mechanizm hamulca postojowego   (7) błotnik  (8) cięgno dyszla
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4.3 SKRzYNia ładUNKoWa

Skrzynia ładunkowa (1) jest konstrukcją skorupową. 
Wewnętrzną część skrzyni wyposażono w kabłąki 
(6), przymocowane do ścian skrzyni ładunkowej, do 
których przykręcono rury (3), odciążające mechanizm 
podający w trakcie pracy posypywarki. W górnej części 
skrzyni mocowane są dwa sita (2), które w razie ko-
nieczności można podnieść i podeprzeć podporą (4). 
Na tylnej ścianie skrzyni ładunkowej zamocowana 
jest belka (5) z oświetleniem tablicy rejestracyjnej. 
Skrzynia ładunkowa montowana jest na ramie me-
chanizmu podającego. W dolnej części skrzyni ła-
dunkowej znajdują się osłony gumowe, mocowane 
do krawędzi ścian bocznych, ściany przedniej oraz 
ściany tylnej. Osłony te zapobiegają stratom ładunku 
podczas przejazdu oraz pracy posypywarki.

BIZ.2.4-003.01.PL

317-3.03-1
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Rysunek 4.3 Skrzynia ładunkowa
(1) skrzynia ładunkowa  (2) sito  (3) rura  (4) podpora sita  (5) belka 
oświetleniowa  (6) kabłąk  (7) pomost obsługi
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4.4 MECHaNizM PodaJĄCY

Stół podający (1) stanowi konstrukcję nośną poszcze-
gólnych elementów mechanizmu. Pomiędzy podłuż-
nicami znajdują się rolki prowadzące (5), po których 
przesuwa się pas przenośnika (4). W przedniej 
części mechanizmu znajduje się rolka przednia (2), 

317-3.04-1
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Rysunek 4.4 Mechanizm podający
(1) stół podający  (2) rolka przednia   (3) rolka tylna napędowa    
(4) pas przenośnika  (5) rolka prowadząca  (6) przekładnia redukcyjna    
(7) silnik hydrauliczny (8) wspornik świateł  (9) zespół łożyskowy
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połączona z napinaczem pasa.
W części tylnej zainstalowana jest rolka tylna na-
pędowa (3), do której – z prawej strony zamocowana 
jest przekładnia redukcyjna (6) napędzana przez 
silnik hydrauliczny (7) zasilany z instalacji hydrau-
licznej ciągnika. Do podłużnic stołu podającego, 
z lewej i prawej strony mechanizmu przykręcone zo-
stały wsporniki świateł tylnych (8).

BIZ.2.4-004.01.PL
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4.5 adaPTER RozSYPUJĄCY

Podstawa adaptera rozrzucającego (3) mocowana 
jest do wsporników ramy posypywarki znajdujących 
się w tylnej części maszyny. Do ramy przykręcone 
zostały silniki hydrauliczne (4), na których osadzono 
tarcze rozrzucające prawą (1) oraz lewą (2).
Cały układ posiada możliwość regulacji położenia, 
obydwu tarcz. Łopatki tarcz rozsypujących można 
przestawić w zależności od zapotrzebowania. Środek 
służący do posypywania przesuwając się po pasie 
przenośnika dozowany jest na tarcze adaptera.
Adapter rozrzucający umieszczony został pod 
osłonami (6) wykonanymi z blachy stalowej. Osłony 
połączone są miedzy sobą za pomocą śrub i przy-
mocowane do ramki osłon. Całość instalowana jest 

317-3.05-1
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Rysunek 4.5 Adapter posypujący 
(1) tarcza rozrzucająca prawa (2) tarcza rozrzucająca lewa (3) podstawa adaptera  (4) 
silnik hydrauliczny   (5) łopatki
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w odpowiednich gniazdach ramy posypywarki przy 
pomocy wsporników.

BIZ.2.4-005.01.PL

317-3.06-1
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Rysunek 4.6 Kierunek obrotów tarcz adaptera

317-3.18-1

6

Rysunek 4.7 Osłona adaptera rozsypującego

(1) tarcza rozrzucająca prawa   (2) tarcza rozrzucająca lewa    
(A) kierunek jazdy do przodu   (B) kierunek obrotów tarcz adaptera

(6) zastaw osłon tylnych 
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4.6 iNSTaLaCJa HYdRaULiCzNa

Instalacja hydrauliczna posypywarki służy do napędu 
adaptera rozsypującego oraz mechanizmu poda-
jącego. Instalacja zasilana jest z zewnętrznej insta-
lacji hydraulicznej ciągnika. Olej hydrauliczny prze-
pływając przez przyłącze zasilające (1) dociera do 
regulatora przepływu (4) a następnie zasila silnik hy-
drauliczny (3) napędzający przekładnię redukcyjną 
(9) i pas przenośnika.
Dla wydajności instalacji nośnika powyżej 50 l/min 
instalacja maszyny wymaga dodatkowo regulatora 
przepływu (10) zamontowanego na początku układu.

317-3.07-1
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Rysunek 4.8 Instalacja hydrauliczna (dla wydajność instalacji nośnika do 50 l/min)
(1) złącze zasilające  (2) złącze powrotne  (3) silnik hydrauliczny  
(4) regulator przepływu (5) zawór zwrotny  (6) dzielnik strumienia   
(7) silnik hydrauliczny tarczy prawej  (8) silnik hydrauliczny tarczy lewej  
(9) przekładnia redukcyjna
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Rysunek 4.10 Instalacja hydrauliczna (dla wydajność instalacji nośnika powyżej 50 l/min)
(1) złącze zasilające  (2) złącze powrotne  (3) silnik hydrauliczny  
(4) regulator przepływu (5) zawór zwrotny  (6) dzielnik strumienia   
(7) silnik hydrauliczny tarczy prawej  (8) silnik hydrauliczny tarczy lewej  
(9) przekładnia redukcyjna  (10) regulator przepływu 

317-3.09-1
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Rysunek 4.9 Regulator przepływu
(1) regulator przepływu  (2) osłona (3) pokrętło regulacyjne z podziałką     
(P) zasilanie  (A) odbiornik  (T) powrót
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4.7 iNSTaLaCJa HaMULCoWa PNEUMaTYCzNa

Hamulec roboczy uruchamiany jest z miejsca pracy 
operatora poprzez naciśnięcie pedału hamulca cią-
gnika. Zawór sterujący uruchamia hamulce posypy-
warki równocześnie z włączeniem hamulca ciągnika. 
Ponadto, w przypadku nieprzewidzianego rozłączenia 
przewodu, znajdującego się pomiędzy posypywarką 
a ciągnikiem, zawór sterujący automatycznie uru-
chamia hamulec posypywarki.
Zastosowany zawór posiada układ zwalniający ha-
mulec, stosowany w przypadku, kiedy posypywarka 

317-3.10-1
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Rysunek 4.11 Instalacja hamulcowa pneumatyczna dwuprzewodowa
(1) zbiornik powietrza  (2) zawór sterujący  (3) regulator siły hamowania (4) filtr 
powietrza   (5) złącze przewodów czerwone      
(6) złącze przewodów żółte  (7) siłownik pneumatyczny membranowy    (8) 
złącze kontrolne siłownika (9) złącze kontrolne zbiornika powietrza     (10) 
zawór odwadniający
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odłączona jest od ciągnika. Po podłączeniu przewodu 
powietrza do ciągnika, urządzenie zwalniające samo-
czynnie przestawia się do położenia umożliwiające 
normalną pracę hamulców.
Trójzakresowy regulator siły hamowania w insta-
lacji  pneumatycznej dostosowuje siłę hamowania do 
w zależności od nastawy regulatora. Przełączenie do 
odpowiedniego trybu pracy odbywa się ręcznie przez 
operatora posypywarki przed rozpoczęciem jazdy 
przy pomocy dźwigni regulatora. Regulator posiada 
trzy pozycje pracy: „bez ładunku”,  „pół ładunku”, 
„pełny ładunek”.

317-3.11-1
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Rysunek 4.12 Instalacja hamulcowa pneumatyczna jednoprzewodowa (opcja)
(1) zbiornik powietrza (2) zawór sterujący  (3) regulator siły hamowania (4) filtr 
powietrza  (5) złącze przewodów czarne (6) siłownik pneumatyczny 
membranowy (7) złącze kontrolne siłownika       
(8) złącze kontrolne zbiornika powietrza     (9) zawór odwadniający
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Rysunek 4.13 Trójzakresowy regulator siły hamowania
(1) regulator siły hamowania  (2) dźwignia nastawy  (A) nastawa „bez ładunku”   
(B) nastawa „pół ładunku”  (C) nastawa „pełny ładunek”
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4.8 iNSTaLaCJa HaMULCoWa HYdRaULiCzNa

BIZ.2.4-008.01.PL

317-3.13-1
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Rysunek 4.14 Instalacja hamulcowa hydrauliczna (opcja)
(1) siłownik hydrauliczny  (2) szybkozłącze
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4.9 HaMULEC PoSToJoWY

Hamulec postojowy służy do unieruchomienia po-
sypywarki w trakcie postoju. Mechanizm korbowy 
hamulca (1) - znajdujący się po lewej stronie ramy 
podwozia - jest połączony linką stalową (3) z or-
czykiem osi jezdnej. Obracając korbą mechanizmu, 
linka stalowa napina się. Ramiona rozpieraków wy-
wierając nacisk na szczęki hamulcowe powodują za-
hamowanie osi. Przed rozpoczęciem jazdy hamulec 
postojowy należy zwolnić - linka stalowa musi zwisać 
luźno.

BIZ.2.4-009.01.PL
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317-3.14-1

Rysunek 4.15 Hamulec postojowy

(1) mechanizm korbowy hamulca   (2) odciągacz hamulca ręcznego   
(3) linka stalowa     (4) rolka prowadząca
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4.10 iNSTaLaCJa ELEKTRYCzNa i ELEMENTY oSTRzEGaWCzE

317-3.15-1
413

2

Rysunek 4.16 Instalacja elektryczna i elementy odblaskowe z przodu maszyny

317-3.16-1
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Rysunek 4.17 Instalacja elektryczna i elementy odblaskowe z tyłu maszyny

(1) lampa pozycyjna przednia lewa   (2) lampa pozycyjna przednia prawa  (3) gniazdo 
przyłączeniowe 7-pinowe  (4) światło odblaskowe boczne-pomarańczowe

(1) lampa tylna zespolona lewa (2) lampa tylna zespolona prawa (3) lampa oświetlenia tablicy 
rejestracyjnej   (4) światło odblaskowe boczne - pomarańczowe
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Rysunek 4.18 Schemat ideowy instalacji elektrycznej
(1) gniazdo 7-pinowe  (2)  lampa pozycyjna przednia prawa (3) lampa pozycyjna 
przednia lewa  (4) tylna lampa zespolona prawa     (5) 
tylna lampa zespolona lewa (6) lampa oświetlenia tablicy rejestracyjnej
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5.1 REGULaCJa WYSoKoŚCi dYSzLa

Położenie dyszla dobierz indywidualnie w zależności 
od rodzaju i wysokości zaczepu ciągnika, z którym 
maszyna będzie agregowana. Wysokość ustaw 
tak, aby po podłączeniu z ciągnikiem maszyna była 
wypoziomowana.
Przed podjęciem regulacji ustaw maszynę na płaskim 
podłożu, zablokuj hamulcem postojowym, pod koło 
osi podłóż kliny blokujące.

Ustawienie wysokości dyszla
• Za pomocą podpory postojowej ustaw ramę ma-

szyny w poziomie (równolegle do podłoża).
• Odkręć śruby (2) i zdemontuj dyszel (1).
• Zamontuj dyszel przykręcając go do płyty czo-

łowej (4) na wybranej wysokości.
OBS.2.4-001.01.PL

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Podczas regulacji zachowaj szczegól-
ną ostrożność ze względu na możli-
wość przygniecenia kończyn.

 UWaGa

Regularnie kontroluj stan sworzni 
zaczepu i ich zabezpieczeń. Zwróć 
uwagę na stan techniczny cięgna dy-
szla i jego połączeń śrubowych. Śruby 
dokręcaj odpowiednim momentem 
Smaruj zalecane punkty smarne.

 WSKAZÓWKA

W celu ułatwienia prac montażowych, 
zmianę położenia dyszla powinny wy-
konywać dwie osoby.

317-4.01-1
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Rysunek 5.1 Regulacja wysokości dyszla
(1) dyszel (2) śruba  (3) cięgno dyszla  (4) płyta czołowa
(A) maksymalna wysokość (B) minimalna wysokość
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5.2 oBSłUGa PodPoRY PoSToJoWEJ

Ustalenie prawidłowej wysokości cięgna dyszla 
względem zaczepu ciągnika można uzyskać przy 
pomocy regulowanej podpory postojowej.

Podnoszenie podpory
• Obracając korbą (2) w kierunku zgodnym 

z ruchem wskazówek zegara podnieś kółko (3) 
podpory. 

• Naciśnij pedał (4) podpory, przytrzymaj ręką 
kółko (3) i złóż je do pozycji jazdy.

opuszczenie podpory
• Przestaw kółko (3) podpory do pozycji postojowej.
• Obracając korbą (2) przeciwnie do ruchu wska-

zówek zegara opuść kółko (3) podpory i ustaw 
cięgno dyszla na takiej wysokości aby możliwe 
było odbezpieczenie i odłączenie maszyny od 
zaczepu nośnika.

OBS.2.4-002.01.PL

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Zachowaj szczególną ostrożność w 
trakcie obsługi podpory – dotyczy rów-
nież osób postronnych lub pomagają-
cych.

 UWaGa

Zabrania się ruszania i jazdy z opusz-
czoną podporą.
Przed rozpoczęciem jazdy upewnij 
się, że podpora jest maksymalnie pod-
niesiona.

317-4.02-1

2

1

4

3

Rysunek 5.2 Podpora postojowa
(1) podpora (2) korba 
(3) kółko (4) pedał
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5.3 PodłĄCzaNiE i odłĄCzaNiE MaSzYNY

5.3.1 Podłączanie maszyny
Maszynę możesz podłączyć do ciągnika rolniczego 
jeżeli wszystkie przyłącza (elektryczne, pneuma-
tyczne, hydrauliczne) w ciągniku są zgodne z wyma-
ganiami Producenta maszyny podanymi w tabeli Wy-
magania ciągnika rolniczego.

Przygotowanie
1. Upewnij się czy maszyna unieruchomiona jest 

hamulcem postojowym.
2. Korbę (1) mechanizmu hamulca postojowego 

obróć do oporu zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara.

3. Upewnij się, że pod kołem przyczepy umiesz-
czone są kliny blokujące (2).

4. Ustaw ciągnik rolniczy na wprost przed cięgnem 
dyszla.

 UWaGa

Po podłączeniu maszyny ale przed 
rozpoczęciem jazdy wykonaj przegląd 
codzienny maszyny. 
Oględziny zewnętrzne maszyny bez 
podłączenia jej do ciągnika nie umożli-
wią weryfikacji jej stanu technicznego.

317-4.03-1

1

2

2

Rysunek 5.3 Unieruchomienie maszyny
(1) hamulec postojowy (2) kliny blokujące
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Regulacja wysokości dyszla przyczepy
Za pomocą podpory postojowej ustaw odpowiednią 
wysokość cięgna dyszla w stosunku do zaczepu 
agregowanego ciągnika rolniczego. Postępuj zgodnie 
z rozdziałem Obsługa podpory postojowej.

Podłączanie maszyny do zaczepu ciągnika
1. Cofnij ciągnik i podłącz maszynę do odpowied-

niego zaczepu.
2. Sprawdź zabezpieczenie sprzęgu chroniące 

maszynę przed przypadkowym rozłączeniem.
3. Jeżeli w ciągniku zastosowano jest sprzęg au-

tomatyczny, upewnij się, że operacja agrego-
wania została zakończona i cięgno dyszla jest 
zabezpieczone.

4. Podporę postojową przestaw w pozycję 
transportową.

5. Wyłącz silnik ciągnika i wyjmij kluczyk ze sta-
cyjki. Zabezpiecz ciągnik hamulcem posto-
jowym. Zamknij kabinę ciągnika i zabezpiecz ją 
przed dostępem osób niepowołanych.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

W czasie sprzęgania nie wolno prze-
bywać osobom postronnym pomiędzy 
maszyną a ciągnikiem. Operator cią-
gnika rolniczego podłączając maszy-
nę powinien upewnić się, że w trakcie 
sprzęgania osoby postronne nie znaj-
dują się w strefie niebezpiecznej.
Podczas podłączania maszyny za-
chowaj szczególną ostrożność.
W trakcie sprzęgania zadbaj o odpo-
wiednią widoczność.
Po zakończeniu sprzęgania sprawdź 
zabezpieczenie zaczepu sworznia.

317-4.04-1

2
1

3

A B

Rysunek 5.4 Przewody instalacji hamulcowej pneumatycznej
(1) wtyk żółty  (2) wtyk czerwony   (3) wtyk czarny
(B) instalacja jednoprzewodowa  (A) instalacja dwuprzewodowa 
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Podłączanie instalacji hamulcowej
1. Podłącz przewody instalacji pneumatycznej.
2. Jeżeli maszyna jest wyposażona w insta-

lację jednoprzewodową, wtyk oznaczony ko-
lorem czarnym podłącz do gniazda czarnego 
w ciągniku.

3. Jeże maszyna jest wyposażona w instalację 
dwuprzewodową jako pierwszy podłącz wtyk 
oznaczony kolorem żółtym do gniazda żółtego 
w ciągniku, a następnie wtyk oznaczony kolorem 
czerwonym do gniazda koloru czerwonego 
w ciągniku. Po podłączeniu drugiego przewodu, 
układ zwalniający hamulec przestawi się do nor-
malnego trybu pracy (odłączenie lub przerwanie 
przewodów powietrza powoduje, że zawór ste-
rujący maszyny automatycznie przestawia się 
w pozycję uruchamiającą hamulce maszyny).

4. Jeżeli po podłączeniu przewodów pneuma-
tycznych hamulce nie reagują może to świadczyć 
o niskim ciśnieniu powietrza w zbiorniku. Aby 
układ zaczął działać należy uzupełnić powietrze 
w zbiorniku do odpowiedniej wartości ciśnienia.

5. Jeżeli maszyna jest wyposażona w instalację 
hamulcową hydrauliczną gniazdo hydrauliczne 
podłącz do odpowiedniego złącza w ciągniku.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Jazda z niesprawną lub uszkodzoną 
instalacją hydrauliczna jest zabronio-
na.
Zachowaj szczególną ostrożność, 
instalacja hydrauliczna może znajdo-
wać się pod wysokim ciśnieniem.

 UWaGa

Podczas łączenia przewodów pneu-
matycznych instalacji dwu-przewo-
dowej w pierwszej kolejności podłącz 
przewód oznaczony kolorem żółtym a 
następnie przewód oznaczony kolo-
rem czerwonym.

 UWaGa

W przypadku dłuższego postoju ma-
szyny, może okazać się, że ciśnienie 
powietrza w instalacji hamulcowej 
pneumatycznej jest niewystarczające 
do zwolnienia szczęk hamulcowych. 
W takim przypadku po uruchomieniu 
ciągnika i sprężarki powietrza odcze-
kaj do czasu uzupełnienia powietrza w 
zbiorniku instalacji pneumatycznej.

317-4.05-1

Rysunek 5.5 Przyłącze instalacji hamulcowej hydraulicznej 
(opcja)
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Podłączanie instalacji hydraulicznej
Podłącz szybkozłącza instalacji hydraulicznej do od-
powiednich złączy w ciągniku.

Złącze wyposażone w zawór zwrotny 
podłącz do gniazda powrotu oleju do insta-
lacji hydraulicznej ciągnika.
Prawidłowy kierunek przepływu oleju jest 
oznaczony na przewodach hydraulicznych 
maszyny.

Podłączanie instalacji elektrycznej oświetleniowej
Przewód zasilający instalację elektryczną oświe-
tleniową maszyny podłącz do gniazda 7-pinowego 
w maszynie i w ciągniku.
Jeżeli ciągnik nie posiada takich gniazd lub gniazda 
są innego typu, wówczas montaż zleć  wykwalifiko-
wanym osobom zgodnie z zaleceniami producenta 
ciągnika.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Użytkowanie niesprawnej maszyny 
jest zabronione.

 WSKAZÓWKA

Przed podłączeniem złączy hydrau-
licznych zredukuj ciśnienie resztkowe 
w instalacji.

1

3

4

2

317-4.06-1

Rysunek 5.6  Przyłącze instalacji hydraulicznej
(1) wtyk zasilania  (2) wtyk powrotu oleju 
(3) zawór zwrotny   
(4) nalepka informacyjna o prawidłowym kierunku przepływu 
oleju
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dodatkowe informacje
1. Sprawdź czy podłączone przewody nie zostaną 

wplątane w ruchome części ciągnika lub ma-
szyny podczas pracy. W razie konieczności za-
bezpiecz przewody.

2. Przeprowadź przegląd codzienny maszyny.
3. Jeżeli maszyna jest sprawna, możesz przystąpić 

do pracy.
4. Bezpośrednio przed rozpoczęciem jazdy wyjmij 

kliny spod koła oraz zwolnij hamulec postojowy 
maszyny.

Korbę mechanizmu hamulca obróć do oporu 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

 UWaGa

Po zakończeniu sprzęgania zabez-
piecz przewody instalacji hydraulicz-
nej, hamulcowej oraz elektrycznej w 
taki sposób, aby podczas jazdy nie 
wplątały się w ruchome elementy cią-
gnika rolniczego i nie były narażone 
na załamanie lub przycięcie podczas 
skrętu.

317-4.07-1

2

1

Rysunek 5.7 Przyłącze instalacji elektrycznej oświetleniowej

(1) przewód przyłączeniowy 7-pinowy    (2) 
gniazdo 7-pinowe
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5.3.2 odłączanie maszyny
• Ustaw maszynę na twardym i płaskim podłożu.
• Wyłącz silnik ciągnika i wyjmij kluczyk ze stacyjki, 

ciągnik zabezpiecz hamulcem postojowym.
• Opuścić podporę do pozycji postojowej.
• Unieruchom maszynę hamulcem postojowym.
• Pod jedno koło osi maszyny podłóż kliny blo-

kujące, jeden z tyłu a drugi z przodu koła.
• Odłącz kolejno wszystkie przewody. 

Wtyki przewodów umieść w odpowiednich 
gniazdach na ramie maszyny.

• Odbezpiecz zaczep cięgna, uruchom ciągnik 
i odjedź od maszyny.

OBS.2.4-003.02.PL

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

W trakcie odłączania przyczepy od 
ciągnika zachowaj szczególną ostroż-
ność.
Zapewnij sobie dobrą widoczność. 
Zadbaj aby nikt nie przebywał pomię-
dzy przyczepą a ciągnikiem.
Przed odłączeniem przewodów, wału i 
cięgna dyszla zamknij kabinę ciągnika 
i zabezpiecz ją przed dostępem osób 
niepowołanych. Wyłącz silnik ciągni-
ka.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Postój załadowanej posypywarki, 
odłączonej od ciągnika i podpartej 
przy pomocy podpory z kółkiem jest 
zabroniony

 UWaGa

Podczas odłączania przewodów 
pneumatycznych instalacji dwu-
przewodowej w pierwszej kolejności 
odłącz przewód oznaczony kolorem 
czerwonym a dopiero potem przewód 
oznaczony kolorem żółtym.
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5.4 załadUNEK
Załadunek maszyny wykonuj gdy jest ona połączona 
z ciągnikiem i ustawiona na poziomym podłożu. 
Staraj się dążyć do równomiernego rozmieszczenia 
ładunku w skrzyni ładunkowej. Zapewni to właściwą 
stateczność przyczepy podczas jazdy, prawidłowe 
naciski na osie jezdne, oraz cięgno dyszla.
Przed rozpoczęciem załadunku sprawdź, czy 
w skrzyni ładunkowej nie znajdują się ludzie, zwierzęta 
lub zbędne przedmioty (np. narzędzia, kamienie).
Do załadunku stosuj ładowacz lub przenośnik.
Unikaj zrzucania ładunku z dużej wysokości ponieważ 
grozi to uszkodzeniem mechanizmu podającego.
W trakcie załadunku, sita powinny być zamknięte 
i prawidłowo zamocowane.
Załadunek powinna wykonywać osoba doświad-
czona w tego typu pracach i posiadająca odpo-
wiednie uprawnienia do obsługi sprzętu (jeżeli są one 
wymagane).
Ładunek zabezpieczaj przed wpływem czynników 
atmosferycznych przykrywając skrzynie ładunkową 
plandeką. 
Stosowanie innych ładunków niż tych, które zostały 
przewidziane przez Producenta jest zabronione.

OBS.2.4-004.01.PL

 UWaGa

Przygotowanie środków do posypy-
wania musi odbywać się zgodnie z 
przepisami dotyczącymi utrzymania 
dróg w okresie zimowym zgodnie z 
wymogami obowiązującymi w kraju w 
którym posypywarka jest użytkowana. 
Zabrania się jednak stosowania in-
nych środków niż przewiduje Produ-
cent.

 UWaGa

Zabrania się przekraczania dopusz-
czalnej ładowności posypywarki gdyż 
zagraża to bezpieczeństwu podczas 
jazdy i może spowodować uszkodze-
nie maszyny.

 UWaGa

Ładunek w skrzyni ładunkowej przy-
czepy musi być rozłożony równomier-
nie i nie może utrudniać prowadzenia 
zestawu. Prace załadunkowe powin-
na wykonywać osoba posiadająca 
doświadczenie w tego typu pracach.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Zabrania się przewożenia ludzi i zwie-
rząt.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Przestrzegaj, aby w strefie załadunku 
nie znajdowały się osoby postronne. 
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5.5 PRzEJazd TRaNSPoRToWY
W trakcie jazdy po drogach dostosuj się do przepisów 
o ruchu drogowym, kieruj się rozwagą i rozsądnym 
postępowaniem. Poniżej zostały przedstawione naj-
istotniejsze wskazówki kierowania ciągnikiem z pod-
łączoną maszyną.

• Przed ruszeniem upewnij się, że w pobliżu 
maszyny i ciągnika nie znajdują się osoby po-
stronne, zwłaszcza dzieci. Zadbaj o odpowiednią 
widoczność.

• Upewnij się, że maszyna jest prawidłowo podłą-
czona do ciągnika, a zaczep ciągnika jest prawi-
dłowo zabezpieczony.

• Podczas pracy maszyną na drogach publicznych 
ciągnik powinien być wyposażony w ostrze-
gawcze, żółte światło błyskowe.

• Obciążenie pionowe przenoszone przez cięgno 
dyszla maszyny wpływa na sterowność ciągnika 
rolniczego.

• Nie przeciążaj maszyny. Przekroczenie dopusz-
czalnej ładowności pojazdu jest zabronione 
i może być przyczyną uszkodzenia maszyny. 
Przeciążenie jest zagrożeniem w trakcie prze-
jazdu po drogach dla operatora ciągnika i ma-
szyny lub innych użytkowników drogi.

• Nie  przekraczaj dopuszczalnej prędkości kon-
strukcyjnej i prędkości wynikającej z ogra-
niczeń prawa ruchu drogowego. Prędkość prze-
jazdu dostosuj do panujących warunków 
drogowych, stanu obciążenia maszyny i innych 
uwarunkowań.

• Operator ciągnika ma obowiązek wyposażyć 
maszynę w atestowany lub homologowany 
ostrzegawczy trójkąt odblaskowy.

• W trakcie przejazdu po drogach publicznych 
oznakuj maszynę przy pomocy tablicy 
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wyróżniającej pojazdy wolno poruszające się.
• W trakcie jazdy stosuj się do przepisów ruchu 

drogowego, sygnalizuj przy pomocy kierun-
kowskazów zmianę kierunku jazdy, utrzymuj 
w czystości i dbaj o stan techniczny instalacji 
oświetleniowej i sygnalizacyjnej.

• Uszkodzone lub zagubione elementy oświe-
tlenia i sygnalizacji natychmiast napraw lub 
zastąp nowymi.

• Unikaj kolein, zagłębień, rowów lub jazdy przy 
zboczach drogi. Przejazd przez tego typu prze-
szkody może być przyczyną gwałtownego 
przechylenia się maszyny i ciągnika. Jest to 
szczególnie istotne, ponieważ środek ciężkości 
maszyny z ładunkiem niekorzystnie wpływa na 
bezpieczeństwo jazdy. Przejazd w pobliżu kra-
wędzi rowów lub kanałów jest niebezpieczny 
ze względu na ryzyko osunięcia się ziemi pod 
kołami maszyny lub ciągnika.

• Zmniejsz prędkość przed dojazdem do zakrętów, 
w trakcie jazdy po nierównościach lub pochyło-
ściach terenu.

• W trakcie jazdy unikaj ostrych zakrętów, 
zwłaszcza na pochyłościach terenu.

• Pamiętaj, że droga hamowania zestawu znacznie 
się zwiększa wraz ze wzrostem masy przewo-
żonego ładunku oraz wzrostem prędkości.

• Kontroluj zachowanie maszyny podczas jazdy 
po nierównym terenie. Dostosuj prędkość do 
warunków terenowych i drogowych.

• Maszyna jest dostosowana do jazdy na pochyle-
niach maksymalnie do 8o .

OBS.2.4-005.01.PL

 UWaGa

Pozostawienie niezabezpieczonej 
maszyny jest zabronione. 
W przypadku awarii maszyny zatrzy-
maj się na poboczu, nie stwarzając 
zagrożenia dla innych uczestników ru-
chu i oznakuj miejsce postoju zgodnie 
z przepisami ruchu drogowego.

 UWaGa

Przejazd z ładunkiem przez koleiny, 
rowy, zbocza itp. stanowi duże zagro-
żenie wywrócenia maszyny. Zachowaj 
szczególną ostrożność.
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5.6 PoSYPYWaNiE
Przed rozpoczęciem posypywania włącz ostrze-
gawcze żółte światło błyskowe. Uruchomienie taśmy 
przenośnika oraz tarcz adaptera wykonuje się 
z kabiny operatora ciągnika przy pomocy dźwigni 
rozdzielacza. 
Zaleca się aby posypywanie rozpocząć w trakcie 
jazdy.
Ilość rozsypywanego materiału zależy od nastawy 
regulatora oraz stopnia zawilgocenia materiału. 
W przypadku większej wilgotności piasku lub jego 
mieszaniny ze środkami chemicznymi materiał może 
nieznacznie ślizgać się po powierzchni taśmy poda-
jącej, zmniejszając tym samym ilość podawaną na 
tarcze adaptera.
Prędkość przesuwu taśmy mechanizmu podającego 
zależy od nastawy regulatora (2). Odpowiednią po-
zycję pracy wybiera się przy pomocy pokrętła (1). 
W tym celu należy obrócić pokrętło do końca w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek zegara do na-
stawy 0, a następnie obracając w stronę przeciwną 

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Nie wychodź z kabiny operatora jeżeli 
napęd maszyny jest uruchomiony. 

 UWaGa

Podczas jazdy do tyłu wyłącz napęd 
posypywarki.

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Podczas pracy maszyną na drogach 
publicznych lub chodnikach zwracaj 
uwagę na osoby postronne i zwierzęta 
znajdujące się w pobliżu.

317-4.09-1

1

2

MIN MAX

Rysunek 5.8 Regulacja prędkości przesuwu taśmy
(1) pokrętło regulacyjne (2) regulator
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(przeciwnie do kierunku ruchu wskazówek zegara) 
wybrać odpowiednią pozycję pracy (zalecana od 2 
do 4). Maksymalna nastawa wynosi 4 i dalsze zwięk-
szanie nie wpływa na prędkość przesuwu taśmy 
podającej.
Stopień zagęszczenia posypanego materiału zależy 
od wielu czynników: prędkości taśmy (nastawy re-
gulatora), ustawienia łopatek (szerokość rozrzutu), 
prędkości posypywarki, składu mieszanki materiału 
oraz jego właściwości fizycznych takich jak ciężar, 
wilgotność i inne. Dokładne określenie gęstości roz-
sypywania nie jest możliwe. Przyczyną takiego stanu 
jest przede wszystkim trudność utrzymania stałej wil-
gotności materiału posypywanego, a w przypadku 
mieszanek piasku i środków chemicznych – różna 
ziarnistość materiału, stopień wymieszania itp. 
Na rysunkach przedstawione zostały wykresy okre-
ślające zależności zagęszczenia posypywanego 
piasku od prędkości posypywarki oraz ustawienia ło-
patek adaptera rozsypującego.
Pomiary zagęszczenia posypywania zostały wy-
konane przez pracowników firmy Pronar, podczas 
testów posypywarki i stanowią wyznacznik określania 
wydajności pracy maszyny. Podane wyniki należy 
traktować orientacyjnie, a dobór nastaw należy wy-
konać na podstawie doświadczenia użytkownika 
posypywarki uwzględniając rodzaj rozsypywanego 
materiału oraz jego właściwości. Do testów wyko-
rzystano piasek drobny o średniej wilgotności bez 
środków chemicznych.
Ze względu na zastosowanie zaworu zwrotnego 
w instalacji hydraulicznej posypywarki, przesuwanie 
taśmy w kierunku przedniej ściany posypywarki jest 
niemożliwe.
W przypadku postoju (zatrzymanie na światłach, itp.) 
lub po opróżnieniu skrzyni ładunkowej z ładunku 
wyłącz napęd posypywarki.

 WSKAZÓWKA

Przykład regulacji zagęszczenia posy-
pywania:
Przy ustawieniu łopatek w pozycji (I)-
-(wykres 1) w celu uzyskania wydaj-
ności posypywania 200g/m2 regulator 
przepływu należy ustawić w pozycji 
(3) a prędkości jazdy powinna wyno-
si 10 km/h. Przy takich ustawieniach 
szerokość posypywania będzie wyno-
sić 2,6m.
Aby uzyskać możliwie największą 
szerokość posypywania np. 3,8m przy 
tej samej wydajności (gęstości posy-
pywania) 200g/m2, łopatki powinny 
być ustawione w pozycji (II)-(wykres 
2)  a regulator nastawiony na wartość 
(4) przy czym prędkość jazdy powinna 
wynosić 14 km/h.
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Rysunek 5.9 Zagęszczenie posypywania, wykres 1
(A) kierunek jazdy  (B) kierunek obrotów talerzy  (I) pozycje łopatek
(1),(2),(3),(4) nastawa regulatora prędkości taśmy
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Rysunek 5.10 Zagęszczenie posypywania, wykres 2
(A) kierunek jazdy  (B) kierunek obrotów talerzy  (II) pozycje łopatek
(1),(2),(3),(4) nastawa regulatora prędkości taśmy
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Rysunek 5.11 Zagęszczenie posypywania, wykres 3
(A) kierunek jazdy  (B) kierunek obrotów talerzy   (III) pozycje łopatek
(1),(2),(3),(4) nastawa regulatora prędkości taśmy
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OBS.2.4-006.02.PL
 WSKAZÓWKA

W posypywarkach wyposażonych 
opcjonalnie w instalację hydrauliczną 
odciążającą dla ciągników z wydat-
kiem pompy oleju powyżej 50l/min 
dodatkowy regulator przepływu oleju 
powinien być ustawiony na 50%-60% 
całego zakresu (pokrętło wykręcone 
na 2 ¾ obrotu ± 1/4 obrotu) 

317-4.14-1

1

2

Rysunek 5.12 Instalacja dostosowująca układ hydrauliczny maszyny do ciągników z wydatkiem oleju 
przekraczającym 50 l/min (opcja)

(1) pokrętło regulacji prędkości taśmy  (2) pokrętło dodatkowego regulatora przepływu oleju
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5.7 zaSadY UŻYTKoWaNia oGUMiENia

• Przy pracach związanych z ogumieniem, ma-
szynę zabezpiecz przed przetoczeniem, pod-
kładając pod koło kliny. Demontaż koła możesz 
przeprowadzić tylko w przypadku, kiedy przy-
czepa nie jest załadowana.

• Prace naprawcze przy kołach lub ogumieniu po-
winny być wykonywane przez osoby w tym celu 
przeszkolone i uprawnione. Prace te powinny 
być wykonane przy pomocy odpowiednio do-
branych narzędzi.

• Kontrolę dokręcenia nakrętek kół jezdnych prze-
prowadź po pierwszym użyciu przyczepy, co 2 - 
3 godziny w trakcie pierwszego miesiąca użytko-
wania maszyny a następnie co 30 godzin jazdy. 
Zawsze powtórz wszystkie czynności jeżeli 
koło było demontowane. Nakrętki kół jezdnych 
dokręcaj zgodnie z zaleceniami zawartymi 
w rozdziale „Przeglądy i obsługa techniczna”.

• Regularnie kontroluj i utrzymuj odpowiednie ci-
śnienie w oponach zgodnie z zaleceniami in-
strukcji (zwłaszcza po dłuższej przerwie nie 
użytkowania przyczepy).

• Ciśnienie opon sprawdzaj również podczas ca-
łodniowej intensywnej pracy. Weź pod uwagę 
fakt, że wzrost temperatury ogumienia może 
podnieść ciśnienie nawet o 1 bar. Przy takim 
wzroście temperatury i ciśnienia zmniejsz obcią-
żenie lub prędkość przyczepy.

• Nigdy nie zmniejszaj ciśnienia przez odpowie-
trzenie w przypadku jego wzrostu na skutek 
działania temperatury.
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• Zawory zabezpiecz przy pomocy odpowiednich 
nakrętek, aby uniknąć ich zanieczyszczenia.

• Nie przekraczaj dopuszczalnej prędkości 
przyczepy.

• Podczas całodniowego cyklu pracy zrób mi-
nimum godzinną przerwę w południe.

• Przestrzegaj 30 minutowych przerw dla chło-
dzenia opon po przejechaniu 75 km lub po 150 
minutach ciągłej jazdy w zależności od tego, co 
nastąpi pierwsze.

• Unikaj uszkodzonej nawierzchni, nagłych 
i zmiennych manewrów oraz wysokiej prędkości 
podczas skręcania.

OBS.3.8-010.01.PL
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5.8 CzYSzCzENiE

Codziennie, po zakończeniu pracy dokładnie oczyść 
przyczepę z resztek przewożonego materiału. 
Jeżeli wykorzystasz myjkę ciśnieniową zapoznaj się 
z zasadą działania oraz zaleceniami dotyczącymi 
bezpiecznej eksploatacji tego urządzenia.

Wytyczne dotyczące czyszczenia przyczepy
• Zatrzymaj ciągnik z przyczepą na płaskiej, 

równej powierzchni.
• Wyłącz silnik ciągnika i wyjmij kluczyk ze stacyjki.
• Zabezpiecz przyczepę i ciągnik za pomocą ha-

mulca postojowego, pod koło osi sztywnej ma-
szyny podłóż kliny zabezpieczające.

• Zabezpiecz ciągnik przed dostępem innych 
osób.

• Oczyść i umyj przyczepę silnym strumieniem 
wody i pozostaw do wyschnięcia w miejscu 
suchym i przewiewnym.

Wykorzystanie myjek ciśnieniowych 
zwiększa skuteczność mycia, ale należy 
zachować szczególną ostrożność podczas 
prac. W trakcie mycia dysza agregatu 
czyszczącego nie może zbliżyć się na od-
ległość mniejszą niż 50 cm od czyszczonej 
powierzchni.
Temperatura wody nie powinna przekraczać 
550C.
Przy myciu z zastosowaniem zbyt wyso-
kiego ciśnienia mogą powstać uszkodzenia 
lakieru.

Nie kieruj strumienia wody bezpośrednio na ele-
menty instalacji i wyposażenie przyczepy tj. zaworu 
sterującego, siłowników hamulcowych, wtyków 

 NiEBEzPiECzEŃSTWo

Zapoznaj się z instrukcją stosowania 
detergentów myjących i preparatów 
konserwujących.
Podczas mycia z użyciem deter-
gentów stosuj odpowiednią odzież 
ochronną oraz okulary chroniące 
przed odpryskami.
Podczas czyszczenia maszyny i prze-
bywania wewnątrz skrzyni ładunkowej 
silnik ciągnika musi być wyłączony,  
wał przegubowo teleskopowy musi 
być rozłączony.
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pneumatycznych, elektrycznych oraz hydraulicznych, 
świateł, złącza elektrycznego, naklejek informa-
cyjnych i ostrzegawczych, tabliczkę znamionową, 
złącza przewodów, punktów smarnych itd. Duże ci-
śnienie strumienia wody może spowodować uszko-
dzenie mechaniczne tych elementów.

• Do czyszczenia i konserwacji powierzchni wyko-
nanych z tworzywa sztucznego używaj czystej 
wody lub specjalistycznych preparatów prze-
znaczonych do tego celu.

• Nie stosuj rozpuszczalników organicznych, pre-
paratów nieznanego pochodzenia ani innych 
substancji, które mogą spowodować uszko-
dzenie powierzchni lakierowanej, gumowej lub 
wykonanej z tworzywa sztucznego. Wykonaj 
próbę na niewidocznej powierzchni w przypadku 
wątpliwości.

• Powierzchnie zaolejone lub zatłuszczone przez 
smar oczyść przy pomocy benzyny ekstrakcyjnej 
lub środków przeznaczonych do odtłuszczania, 
a następnie umyj czystą wodą z dodatkiem de-
tergentu. Stosuj się do zaleceń producenta pre-
paratów czyszczących.

• Detergenty przeznaczone do mycia przechowuj 
w oryginalnych pojemnikach, ewentualnie w po-
jemnikach zastępczych, ale bardzo dokładnie 
oznaczonych. Preparaty nie mogą być przecho-
wywane w pojemnikach przeznaczonych do ma-
gazynowania żywności i napojów.

• Przestrzegaj zasad ochrony środowiska, ma-
szynę myj w przeznaczonych do tego miejscach.

 UWaGa

Po każdorazowym zakończeniu pracy 
przyczepę oczyść z resztek przewo-
żonego materiału.
Po zakończeniu mycia odczekaj 
aż maszyna wyschnie a następnie 
przesmaruj wszystkie punkty smarne 
zgodnie z zaleceniami. Nadmiar sma-
ru lub oleju wytrzyj suchą szmatką.
W trakcie prac używaj odpowiedniej, 
ściśle dopasowanej odzieży ochron-
nej, rękawic oraz właściwych narzędzi.



Rozdział 5 - Zasady użytkowania

5.23Pronar T131317.01.UM.3A.PL

• Mycie oraz suszenie przyczepy musi odbywać 
się przy temperaturze otoczenia powyższej 0 0C.

W okresie zimowym zamarznięta woda może 
spowodować uszkodzenia powłoki lakier-
niczej lub elementów maszyny.

OBS.3.8-011.01.PL
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5.9 PRzECHoWYWaNiE

Po zakończeniu pracy maszynę starannie oczyść 
i umyj.
W przypadku uszkodzenia powłoki lakierniczej 
uszkodzone miejsca oczyść z rdzy i kurzu, odtłuść, 
a następnie pomaluj farbą zachowując jednolity kolor 
i równomierną grubość powłoki ochronnej. Do czasu 
pomalowania uszkodzone miejsca pokryj cienką 
warstwą smaru, preparatu antykorozyjnego, lub farby 
podkładowej.
Zaleca się, aby maszyna była przechowywana w po-
mieszczeniu zamkniętym lub zadaszonym.
Przy długotrwałym przechowywaniu na zewnątrz po-
mieszczenia należy koniecznie zabezpieczyć ją przed 
wpływem czynników atmosferycznych, zwłaszcza 
czynników wywołujących korozję stali i przyśpiesza-
jących starzenie opon.
W przypadku dłuższego postoju, przesmaruj 
wszystkie punkty bez względu na okres ostatniego 
zabiegu.
Felgi oraz opony umyj i osusz. W trakcie dłuższego 
przechowywania zaleca się raz na 2 – 3 tygodnie 
abyś przestawił maszynę w taki sposób, aby miejsce 
kontaktu opony z podłożem znalazło się w innej po-
zycji. Ogumienie nie zdeformuje się i zachowa wła-
ściwą geometrię. Co pewien czas kontroluj ciśnienie 
w oponach, i jeżeli jest to konieczne, dopompuj koła 
do właściwej wartości.
Wał przegubowo teleskopowy do łączenia z cią-
gnikiem przechowuj w pozycji poziomej.

OBS.3.8-012.01.PL


